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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 
 

İnna lillahi vǝ inna ileyhi raciun  
sǝh. 29. “İnna lillahi vǝ inna ileyhi 

raciun”: “Hǝqiqǝtǝn biz Allaha mǝxsusuq vǝ 
hǝqiqǝtǝn Ona qaydacağq”. Bu ifadǝ, 
“Quran”n Bǝqǝrǝ surǝsinin 156-c ayǝ-sinin 
bir hissǝsidir. Ayǝ belǝdir: “O kǝslǝr ki, 
başlarna bir müsibǝt gǝldikdǝ, hǝqiqǝtǝn 
biz Allaha mǝxsusuq vǝ hǝqiqǝtǝn Ona 
qaydacağq, deyǝrlǝr.”  

“Mǝmmǝdyar küçǝsi”: Bakda, İçǝri 
şǝhǝrdǝ indiki Mǝmmǝdyarov küçǝsi. 

“Şah mǝscidi”: Bakda, İçǝrişǝhǝrdǝ 
Şirvanşahlar saray kompleksindǝ XV ǝsrdǝn 
qalma mǝscid. 

 
İnna lillahi vǝ inna ileyhi raciun  

sǝh. 29. “Karantinni”: Bakda, indiki Hǝzi 
Aslanov küçǝsi.  

 
Qismi-rǝsmi  

sǝh. 31. “Brauninq”: odlu silah ixtiraç-
konstruktoru Con Brauninq tǝrǝndǝn ixtira 
edilmiş tapança. 

 
Azǝrbaycan Mǝclisi-Mǝbusannda 

sǝh. 36. “Bu, Vavilon qanunudur.”: 
Eramzdan ǝvvǝl 1755-1752-ci illǝrdǝ yazlan 
Babil (yaxud Hammurapi) qanunlar sǝrtliyi 
ilǝ fǝrqlǝnirdi. Qǝzetdǝ “Vavilon” yerinǝ 
“vaveyla” [heyif, tǝǝssüf; qşqrq, fǝryad] get-
mişdir.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 37. “Laydoner”: qǝzetdǝ tǝhrif 
edilmiş, “Daydaner” kimi getmişdir.  

sǝh. 38. “nazir Sarik diktaturasnn”: 
güman ki, 1918-1935-ci illǝrfǝ Çexoslovakiya 
Respublikasnn prezidenti olan Tomas 
Masarik nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Ayronsayd”: qǝzetdǝ “Rolistop” kimi 
tǝhrif edilmişdir.  

sǝh. 39. “Cǝlal bǝy”: qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“Camal bǝy” getmişdir. 

Kavurzadǝ, Hüseyn Cǝlal bǝy (1868-
1924): Osmanl dövlǝt xadimi. Bir çox vila-
yǝtdǝ, o cümlǝdǝn 1919-1920-ci illǝrdǝ 
Ədirnǝdǝ vali (general-qubernator) olmuş-
dur.  

“Quryev”: Qazaxstanda indiki Atırau 
şǝhǝri.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 42. “Vikers” [Vickers]: Britaniyann 
maşnqayrma şirkǝti. Əsas 1828-ci ildǝ 
qoyulmuşdu. 1911-ci ildǝn etibarǝn tǝyyarǝ 
dǝ istehsal etmǝyǝ başlamşd.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 43. “Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ 
Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
“Le Temps” qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 44. “Monitor”: güman ki, İstanbulda 
Franszca nǝşr edilmiş “Monitor Oriental” 
[Le Moniteur Oriental] qǝzeti nǝzǝrdǝ tutu-
lur; qǝzetdǝ bu ad “Montyor” kimi tǝhrif 
edilmişdir.  

“Qüvayi-milliyyǝ” (Milli qüvvǝlǝr): Birinci 
Dünya müharibǝsindǝki mǝğlubiyyǝtdǝn 
sonra Türkiyǝdǝ meydana çxan milli hǝ-
rǝkat.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 45. “Tazǝşǝhǝr”: Krasnovodsk (indiki 
Türkmǝnbaş) şǝhǝrinin bǝzi mǝnbǝlǝrdǝki 
ad. 

“Bierinq”: XX ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ Bak 
ǝhalisinǝ xidmǝt göstǝrǝn telefon şirkǝti. 
Şirkǝt, Baknn telefon şǝbǝkǝsini işlǝtmǝk 
vǝ genişlǝndirmǝk öhdǝliyi ilǝ 1907-ci ildǝ 20 
illik müqavilǝ bağlamşd. 

 
 
 

 

SİRK “MODERN” 
Səşǝnbǝ [çərşənbə axşam] günü 

noyabrn 4-ndǝ 1919-ncu ildǝ mǝşhur 
sportsmen Pyotr Nikolayeviç Yelizarov 
tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil 
edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi [ard].  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: İkinci dǝfǝ olaraq Boqatıryov – 

Buyvolov; 2-nci: Qǝti mübarizǝ Kalişeviç 
– Namǝlum; 3-ncü: Qafqaz mübarizǝsi 
Staroşvili  – Makarov.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-dǝ. Mübarizǝ Yelizarovun 
tǝhti-nǝzarǝtindǝ [nǝzarǝti altında] ola-
caqdr.  

Elan: Sirk naziri [müdiri] Kumo  cǝnab-
larnn benesi hazrlanr. Böyük proq-
ramma.  

14011 
 

* * *  
 
Bakda atl dǝmiryolunun düzǝltmǝsi 

vǝ gǝlǝcǝkdǝ hǝrǝkǝti üçün torqov dom 
“Rozinov qardaşlar”, “Hüseyn Mǝlikov 
vǝ kompaniya” ilǝ bağlanan müqavilǝna-

mǝnin 10-cu maddǝsi mövcibincǝ Bak 
Şǝhǝr Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi ümum ǝhaliyǝ 
mǝlum edir ki, zikr olunan sǝbǝblǝri: 
1) arpa vǝ samann bahalanmas vǝ 
2) Mǝsai Nǝzarǝtinin tǝşǝbbüsüylǝ qul-
luqçularn mǝnzil kirayǝsinin 50 faizǝdǝk 
artırlmasn nǝzǝrǝ alaraq 4 noyabrn 
1919-ncu sǝnǝdǝn 4 fevraln 1920-nci 
sǝnǝyǝdǝk hǝr sǝrnişin üçün gediş ta-
rifǝsi 2 rublǝ 20 qǝpik qǝrar verildi. Mü-
tǝǝllimlǝrǝ [şagirdlǝrǝ] ümumi tarifǝdǝn 
50 faiz güzǝşt olunur mǝktǝb şǝhadǝt-
namǝlǝrini pişnihad [tǝqdim] etmǝk şǝr-
tilǝ. Şǝhǝr qulluğunda olan polis nǝfǝr- 
lǝrinǝ güzǝşt olunmayacaq.  

Şǝhǝr Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi  
T-317  

 
ELAN 

Azərbaycan dəmiryollarnda cari olan 
tarifələrin təbdili [dǝyişdirilmǝsi] haqqn-
da qanun 

1 – Rusiya dövləti qanun və qərar-
dadlar məcmuəsində 12 təşrini-sani 
1914-cü sənədə 308-ci nömrə 2869 və 
2873-ncü maddələrlə elan edilən sürəti 
və sərnişin qatarlar ilə göndərilən mal-
lardan və həmçinin dəmiryollar ilə ge-

Çǝrşǝnbǝ axşam, 4 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 313

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çǝrşǝnbǝ axşam, 10 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 4 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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dən sərnişinlərdən alnan müvəqqəti 
hərbi vergi alnmas bu qanunla təbdil 
edilir.  

2 – 1, 2, 3 və 4-cü klas sərnişin və mal 
müşayiətçilərindən alnan və iyun 1917 
sənəyə kimi cari olan əsl tarifələr 25 
dəfə artırlr.  

Qeyd: Şəhər həvalisində [ətrafında] 
olan miqdar artırlr:  

A) Bak ilə Sabunçu arasnda:  
1-nci klas 6 manata kimi (cari olan 3 

m. 20 q. ǝvǝzinǝ)  
2-nci klas 3 manata kimi (cari olan 1 

m. 90 q. ǝvǝzinǝ)  
3-ncü klas 1 m. 50 q.-ǝ kimi (cari olan 

1 m. 15 q. ǝvǝzinǝ)  
B) Bak ilə Suraxan arasnda:  
1-nci klas 8 manata kimi (cari olan 4 

m. 35 q. ǝvǝzinǝ) 
2-nci klas 4 manata kimi (cari olan 2 

m. 40 q. ǝvǝzinǝ)  
3-ncü klas 2 manata kimi (cari olan 1 

m. 50 q. ǝvǝzinǝ)  
3 – Sərnişin sürəti qatarlar ilǝ apa-

rlan mallardan alnan tarifələr 1917 sə-
nəsi iyun aynn 15-ə kimə cari olan 
tarifələr 40 dəfə artırlr.  

2 və 3-cü maddəyə qeyd: Sərnişin-
lərdən sərnişin sürəti qatarla aparlan 
mal və baqaj tarifələrinin hesablarnda 
50 qəpiyədək olan qalqlar 50 qəpik və 
50 qəpikdən 1 manatadək olanlar 1 
manat hesab ilə nəzərə alnb hesab 
ediləcəkdir.  

4 – Böyük və kiçik sürəti qatarlarla 
aparlan mallardan, ümumi və xüsusi al-
nan və iyun aynn 10-u 1917-nci sənəyə 
kimi cari olan tarifə 32 dəfə artırlr.  

Bu tarifələr istisna olunur: odun 
aparmaq (31-nci qruppa), palçq torpaq 

(38-nci qruppa), daş, qayrlmamş mə-
dən daşlar (41-nci qrup) narn və bərk 
duz (101-nci qr.), meşə mallar, taxta və 
qeyriləri (27/55-nci qr.), kömür (112-nci 
qr.), tuklar  [mineral gübrǝlǝr] (111). Bun-
lara indilikdə cari qiymətlər tətbiq edilir.  

5 – Böyük və kiçik sürəti qatarlarla ağ 
neft və neft emalatı kimi aparlan mal-
lardan alnan və 10 iyun 1917-nci sənəyə 
kimi cari olan tarifələr 24 dəfə artırlr.  

Qeyd:  
1) Bütün qatarlardan aparlan mal-

larn tarifələrinin artırlmas və müvəq-
qəti hərbi verginin təbdili təşrini-əvvəl 
(oktyabr) 23-dən etibarən cari ediləcək 
və ancaq məhəlli münaqilata [yerli daş-
malara] aid olacaqdr;  

2) Bak ilə Suraxan arasnda olan 
tarifə qiymətləri 29 təşrini-əvvəldən cari 
edilməkdədir.  

6 – Sərnişin qiymətləri və bunlarn 
artırlmasna dair tarifələr əlahiddə elan 
ediləcəkdir. 

115    
 

NEFT EMALATI APARMAQ ÜÇÜN 
TİCARƏT, SƏNAYE VƏ ƏRZAQ 

NƏZARƏTİ İLƏ ŞƏRAİT ƏQD ETMİŞ 
OLAN ƏŞXASIN NƏZƏRİ-DİQQƏTİNƏ 

Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarətinin 
elan mövcibincə [ǝsasnda] müahidə əqd 
etmiş [müqavilǝ imzalamş] olan əşxasdan 
bir dǝstǝ bu işdǝ maraql olanlar Borsa 
altında 1 nömrǝli evdǝ Qorçakovski  cad-
dǝsindǝ Ev Sahibləri İttifaqnn mənzi-
lində həmin təşrini-saninin 5-də saat 
5-də olacaq ictimaya [yğncağa] dəvət 
edir.  

Müzakirə ediləcək məsələlər:  
Nəzarət tərəndən tələb edilən müa-

 

hidənamə təxiri və məktubən iltizamn 
təvizi [yazl iltizamn verilmǝsi].  

Bir dǝstǝ əşxas müvəkkili  
14012 

 
DİŞ MÜALİCƏXANASI  

D. İ. ZEYLİDZON 
Xüsusi qzl vǝ platina işlǝri. Kötük vǝ 

körpülǝr vǝ farforlar. Dişlǝrin ağrsz 
çǝkilmǝsi. Qǝbul olunur mǝhzǝn növ-
bǝtǝ yazlmaqla sǝhǝrlǝr asistenti Ayna 
xanm Mahmudbǝyova saat 9-dan 2-
yǝdǝk, axşamlar saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. 
Ünvan: Malakanski küçǝ, ev nömrǝ 1. 
Telefon nömrǝ 19-55.  

11442 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Posta və Teleqraf Nəzarətində 

 
Əmrnamə nömrə 110 
Tǝşrini-ǝvvǝl 30, sǝnǝ 1919 
1- Beloqorod  [Ağ şǝhǝr] 6-c sinif 

posta-teleqraf bürosu müdiri Məhəm-
mədhüseyn Şəyev  Bibiheybət 5-ci sinif 
posta-teleqraf bürosunda müdir məmu-
riyyətinə;  

2- Gəncə posta-teleqraf bürosu 4-cü 
dərəcə məmuru Əsədulla Babayev  Be-
loqorod 6-c sinif posta-teleqraf büro-
sunda müdir məmuriyyətinə, hər ikisi 
həmin il təşrini-sani 1-indən təyin olu-
nurlar.  

Posta və Teleqraf naziri:  
Camo Hacnski 

Dəftərxana baş müdiri:  
Blajevski   

Əmrnamə nömrə 111 
Təşrini-əvvəl 31, sənə 1919 
1- Biləsuvar 6-c sinif posta-teleqraf 

bürosu müdiri Pyotr Vasilyev Yevlax 3-cü 
sinif posta və teleqraf bürosunda 4 də-
rəcə məmurluğuna;  

2- Qaradonlu posta-teleqraf şöbə 
müdiri Henrix Baranovski  Biləsuvar 
posta-teleqraf bürosunda müdirliyə,  hər 
ikisi həmin il təşrini-sani 1-dən təyin olu-
nurlar.  

Posta və Teleqraf naziri:  
Camo Hacnski. 

Dəftərxana baş müdiri:  
Blajevski.   

 
 
 

İTTİFAQİ-MÜSƏNNA 
[İKİLİ İTTİFAQ] 

 
Cahan müharibəsinin cahanşümul 

hakim və amili olaraq bütün dövlətlərin 
müvazinəsini [tarazlğn; balansn] pozan 
və dörd il ehram (piramid) kimi şərq və 
qərb, şimal və cənubda dost və düş-
mənlərinə əl uzadan Almaniya – bir 
həzimət və inhilaldan [mǝğlubiyyǝt vǝ 
çöküşdǝn] sonra Versal Konfransnn qalib 
və müzəffərləri hüzurunda məğlublara 
yaxşacaq bir təhəmmüli-nikbinanə ilǝ 
[nikbin bir dözümlǝ] həyati-cahangira-
nəsinin [imperialistliyinin] kəffarətlərini 
[günahlarnn hesabn, ǝvǝzini] verdi, sülhü 
imzalad.  

İmzalad, amma səhneyi-siyasətə bir 
daha çxmaq üzrə daxilən də hazrland. 
Şərq məsələsi və panrus təhlükəsinə 
qarş qüvvətinin böyük qismini istemal 
edən [sǝrf edǝn, işlǝdǝn] Almaniya, yenə 
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Rusiyann müqəddəratına görə müqəd-
dərati-siyasiyyəsini inşa etmək istərdi.  

İki məğlub dövlət, iki inhilal etmiş im-
periya üçün ikili ittifaq – ittifaqi-müsən-
na zərurəti vard. İştə, bundandr ki, 
mürtəce “Rusiya” generallar ilə məqhur 
[mǝğlub, qǝhr olmuş] Almaniya, yek-digər-
lərinə [bir-birlǝrinǝ] yaxnlaşd. Bu yaxn-
laşmağ [Rüdiger] fon der Qoltsun təbrik 
teleqrafı, Baltik dənizindəki son hadisə-
lər, Xariciyyə naziri [Herman] Müllerin 
nitqi təqib və isbat etdi.  

Rusiya müqəddəratına əl uzadan Eti-
laf [Antanta] dövlətləri, Rusiya daxilindəki 
Vətəndaş müharibəsinə və Denikinin 
müddəasna qarş əməliyyatda [praktiki 
olaraq] heç bir təsir edəmməmişdi.  

Çünki Rusiyada gərək Vətəndaş mü-
haribəsi və gərək Denikin çxş həqiqi 
Rusiya camaatından və sabiq Rusiyada 
elani-istiqlal eyləmiş millətlərdən doğ-
muş bir şey deyildi.  

Etilaf dövlətləri üçün siyasətdə müq-
təzi [lazml] məsələlər ədd [hesab] edilən 
bu hadisat və əhvala qarş, hər halda, 
müsbət bir istiqamət tapmaq lüzumu 
vard. Bu müsbət istiqamət isə sabiq 
Rusiyada elani-istiqlal eyləmiş millətlərlə 
hesablaşmaq zərurəti idi ki, böylə də 
oldu.  

“Rusiya” məsələsi Etilaf dövlətləri və 
bilxassə İngiltərə üçün böyük bir Şərq 
məsələsi idi. İngiltərə Rusiya məsələsinə 
müdaxilə edərkən, məqsədi Şərq məsə-
ləsindəki mənafeyini təmin eyləməkdən 
ibarət olduğu üçün, bittəb [tǝbii olaraq] 
istərdi ki, mümkün mərtəbə böylə bir 
təmini-mənafeyə məzhər [nail] ola bilsin.  

İran ilə İngiltərə arasnda İngiltərə 
üçün pək müsaid şərait ilə əqd edilən 

müahidə [imzalanan saziş], şübhəsiz ki, 
“Rusiya”sz daha da müvəffəqiyyətbəxş 
idi.  

Digər tərəfdən, İngiltərə siyasəti sa-
biq Rusiyada elani-istiqlal etmiş millət-
lərə müzahirət [yardm] etdikcə, məfruz 
[fərz edilən] Rusiya kimi böyük bir siyasi 
qüvvətin bir çox zaman davam etmiş 
rəqabətlərindən azadə qalmş olacaqd.  

İştə, Etilaf dövlətləri və xüsusilə İn-
giltərə üçün böylə bir üfqi-siyasi [siyasǝt 
üfüqü] mövcud bulunduqca, Rusiyan 
yenidən inşa etmək istəyən Rusiyadak 
cərəyanlar üçün daha da əlverişli bir 
müttəq bulmaq lüzumu meydana ç-
xrd.  

Almaniya Xariciyyə naziri Müllerin 
nitqi doğrudan-doğruya ikili ittifaqn 
qüvvədən feilə gəlməsini [gerçǝklǝşmǝ-
sini] ifadə etməyirsə də, Etilaf dövlətlə-
rinin Rusiya ümuruna [işlərinə] müdaxilə 
etməsini protesto edərək danşmas, 
böylə bir ittifaqn ərəfəsi demək icab 
edir [lazm gǝlir].    

Etilaf dövlətləri üçün bu ittifaq təh-
lükəli bir şey ədd edilǝmməz. Çünki 
buna müqabil Etilaf dövlətləri mühit və 
sahəni hazrlamşdr.  

Fəqət təhlükə az-çox Rusiyada elani-
istiqlal etmiş olan millətlərə doğrudur. 
Almaniya-Rusiya ittifaq hər şeydən əv-
vəl sabiq Rusiyan diriltmək olacağna 
görə, Rusiyadak millətlər üçün böyük 
qüvvətlərlə hesablaşmaq məcburiyyəti 
çxr.  

Sabiq Rusiyadak müstəqil millətlər 
üçün artıq təbiət və əhvali-ümumiyyə 
bir zərurəti əmr edir ki, o da bütün bu 
millətlərin ittifaq etmələridir: 

İstiqlal uğrunda hər təhlükə ümumi 
 

bir təhlükə olduğu üçün, müttəq və 
mütəhhid [birgǝ, birlǝşmiş] bir qüvvətlə 
müqabilə etmək lazm gəlir.  

Xarici siyasətimiz və mənafeyi-aliy-
yəmizin hal-hazrda tələb etdiyi bir şey – 
iştə bu ittifaqi-müsənnaya qarş bütün 
“Rusiya”dak müstəqil millətlərin elani-
ittihad etmələrinə doğru xətvəəndaz 
olmasdr [addm atmasdr].  

Digər tərəfdən, Etilaf dövlətləri dəxi 
sabiq Rusiyada elani-istiqlal eyləmiş mil-
lətlərin müqəddəratına daha da müsbət 
və müsmir [səmərəli] bir surətdə təmas 
etmələri üçün bu ittifaqi-müsənna da 
böyük bir amil və vəsilə [vasitǝ] ola bilər. 

 
Ə[hmǝd] H[ǝmdi Qaraağazadǝ] 

 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan simsiz mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
2 təşrini-sani 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat 
Fin körfəzi səvahili [sahillǝri] dairə-

sində Peterqofdan cənuba Krasnoye 
Selo ətrafında şiddətli vuruşmalar da-
vam edir. Ropşa altında tərəmizdən 
Fabriçnaya işğal edilmişdir.  

Qatçina cəbhəsində vuruşmalar da-
vam edir. Tərəmizdən 65 əsir, 5 mitra-
lyoz və qeyri hərbi qənimətlər alnmşdr.  

Luj[sk] dairəsində Luqann şimal-
şərqi ilə qərb tərəndə bizim qəhrəman 

Qrmz qoşunlarmz müzəffəriyyətlə 
yürüş edərək əsir, silah, avtomobil, 
araba və başqa ləvazim və mühimmati-
hərbiyyə almaqdadr. Luqa tərəmizdən 
işğal edildikdə 220 əsir, 18 mitralyoz, 
arabalar və qeyri qənaim [qənimətlər] 
alnmşdr. 

Qdov dairəsində bizim qoşunlarmz 
müvəffəqiyyətli surətdə irəli yürüş edə-
rək Jelça nəhri üstə çxmaqdadrlar.  

Dokim dairəsində Berezin nəhri üzə-
rində yüzdən yuxar əsir, beş mitralyoz, 
bir çox silah və başqa qənimətlər 
alnmşdr. Bizim hissələrimiz Berezin 
nəhrini keçib yürüşlərində davamla bir 
çox əsir və qənimət almşdr.  

Novoqrad-Volnski dairəsində - Novo-
qrad -Volnskdan 20-30 fəsəx ətrafında 
olan bir neçə kəndlərdən düşmən tə-
rəmizdən çxarlmşdr.   

Kiyev və Çerniqov dairələrində tə-
bəddülatszdr [dəyişiklik yoxdur].  

Dmitrov cəbhəsində - Dmitrovun 25 
fərsəx şimal-qərbində bizdən ötrü mü-
vəffəqiyyətli vuruşmalar davam edir.  

Kursk dairəsində - Kursk dəmiryolun-
dan qərbə düşmən bizim yürüşümüzə 
şiddətli müqavimət göstərməkdədir. 
Dəmiryolunun şərqində biz düşməni 
cənub tərəfə sxşdrdq. 

Livn dairəsində - Bizim hissələrimiz 
Oryol-Yelsk dəmiryolunu düşməndən 
təmizləyərək Livnya yürüşlərində da-
vam edirlər.  

Kastornoye cəbhəsində - Kastornoye 
mövqindən 30 fərsəx şimala olan kənd 
dairəsində bizim qoşunlarmz hərəkət 
edirlər.  

Voronej dairəsində - Əhəmiyyətli 
təbəddülat [dǝyişiklik] olmamşdr.  
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Borisoqlebsk dairəsində - Povorino-
Yarijen hissəsində olan dəmiryoldan 
düşmən Xopyota tərəf ricət edir [geri 
çǝkilir]. Bizim qoşunlara düşməni ciddi 
təqibdə bulunmaq əmri verilmişdir.  

Ust-Medvid dairəsində - Bizim süva-
rəmiz Skorolenin 25 fərsəx şimalnda 
düşmən müfrəzəsini [hǝrbi dǝstǝsini] 
məqhur [mǝhv] edib, yürüşlərində da-
vamla Koşlika mövqi [stansiyas] ətrafına 
malik olmuşdur. Vuruşmada bir çox 
qənimət alnmşdr. Qənimətlərin miq-
dar məlum deyildir. Medvidiça nəhrinin 
hər iki tərə ilə yürüşümüzdə davam 
ediriz. Tərəmizdən Qlaznovsk mövqi 
alnmşdr.  

Tsarev dairəsində – Prişib yaxn-
lğnda bizim üçün müvəffəqiyyətli olan 
ciddi vuruşmalar davam edir.  

Çerniqov dairəsində – Tsaritsn-Çorn 
Yar üzərinə bizim hissələrimiz yürüşə 
keçmişdirlər. Yürüşümüz müvəffəqiyyət-
lə davam edir.  

Ural dairəsində kəşyyat əməliyyatı.  
 
Almaniya qəzetələrinin tələbi 
Almaniya qəzetələri Almaniya höku-

mətindən, rus hərbi əsirləri arasnda 
bolşevik təşviqatlarnn əleyhinə tədabir 
ittixazn [tǝdbirlǝr görülmǝsini] tələb 
edirlər. Hərbi əsirlərə bu yaxnda olacaq 
inqilabda iştirak üçün Almaniyada qal-
malar təklif edilir.  

 
Soyada həyəcan  
Nauen - Soyada Paris Sülh Müa-

hidənaməsi [sazişi] əleyhinə etiraz olaraq 
böyük nümayişlər vaqe olmuşdur.  

 
Məsai Konfrans  
Nauen - Vilsonun xüsusi katibi təhti-

sədarətində [sǝdrliyi altında] 36 dövlət 
nümayəndələrinin iştirak ilə Vaşinqton 
Məsai [Əmǝk] Konfrans güşad edilmişdir 
[açlmşdr].  

 
Əmələ Konfrans  
İndianapolda Amerika mə’dəniyyat 

əmələlərinin [mədən fəhlələrinin] kon-
frans tətil edilməsinə rəy vermişdir. 
Parisdə olan bütün Rusiya sərvətdarlar 
rqələrinin nümayəndələri və Sosial-
demokratlar Şura[s] Rusiya əleyhinə 
mübarizədə bulunmaqdan ötrü bütün 
Rusiya demokrat rqələrinin birləşdi-
rilməsi məqsədi ilə Rusiyaya getməyi 
Kramarja təklif etmişdir. Müttəqlər bu 
səfərə öz razlqlarn vermişlərdir.  

 
(Gürcü Teleqraf Acentəliyindən) 
 
Mütarikə şəraitinin almanlar tərə-

ndən pozulmas 
Ali Şura mütarikə şəraitinin [atǝşkǝs 

şǝrtlǝrinin] almanlar tərəndən dəfəatla 
[dǝfǝlǝrlǝ] pozulmasna dair olan Foşun 
məruzəsilə iştiğal etməkdədir [mǝşğul 
olmaqdadr]. Almaniya hökumətinə ver-
diyi iltizamnamələri bildirən bir notann 
göndərilməsi qərara alnmşdr.  

 
Baltik səvahilindən qoşunlarn təx-

liyəsi haqqnda 
Baltik səvahilindən [sahillǝrindǝn] qo-

şunlarn təxliyəsi sürətlə irəlilǝmǝdiyi 
üçün Almaniya hökuməti təşrini-saninin 
[noyabrn] 11-nə qədər Almaniya sərhə-
dini keçməmiş olan bütün əsgərlərin 
fərari hesab edildiyi haqqnda bir hökm 
vermişdir. Bunlar Almaniya vətəndaş-
lğndan fayda almaq hüququndan məh-
rum ediləcəkdirlər.  

 

Dansiq baş komissar   
Ali Şura Ser Recinald Taueri azad 

Dansiq şəhəri Baş komissarlğna təsdiq 
etmişdir. Recinald Almaniyada təhsil 
etmiş olduğu üçün almanca gözəl 
surətdə təkəllüm etdiyi [danşdğ] kimi, 
4 avqust 1911 sənəsindən etibarən 
Buenos-Ayresdə sər olmuşdur.  

 
Lianozovun Finlandiya ilə müzakiratı  
Şimal-Qərb Rusiya hökuməti rəisi 

[Stepan] Lianozov Finlandiya rqələrin-
dən bəzisinin  başçlar ilə Finlandiyann 
Şura Rusiyann əleyhinə müharibədə 
iştirak etmək üçün müzakiratda bulun-
mağa Helsinqforsa [Helsinkiyə] varid 
olmuşdur [getmişdir].  

 
(İtaliya heyətinin radio xəbərləri) 
 
Trablis və Kirenaika  
Roma - Qəzetələr Trablisə, tərzi-

idarəsi haqqnda rəsmi olaraq geniş 
hüquq və ixtiyarat verildiyini xəbər 
verirlər. Böylə hüquq Kirenaika tərəə-
rinə də intişar ediləcəkdir [yaylacaqdr]. 
Bu xüsusda olan dekret kral tərəndən 
imza edilmişdir.  

 
Fiume  
“Royter” acentəsi əldə etmiş olduğu 

məlumata istinadən xəbər verir ki, 
Cəmahiri-Müttəqə [Birləşmiş Ştatlar] Tit-
toninin Fiume haqqnda axrnc təkli-
ni naməqbul hesab edir. Bununla bə- 
rabər, etilaf [razlq] hasil olacağna ümid-
vardr. Fransa və İngiltərə dövlətləri və-
ziyyətin yaxşlaşmasna səy etməkdə- 
dirlǝr. Zira vəziyyət get-gedə böhranlaş-
maqdadr.  

Şimali Rusiyada  
Paris - Arxangelskdən verilən xəbər-

lərə nəzərən, Müttəq qoşunlar oradan 
getdikdən sonra rus ordusu yürüşə 
başlamş və Qrmz qoşunlar Oneqadan 
çxarmş və sabiqdə itirmiş olduqlar 
istehkamatı yenidən əllərinə keçirmiş-
lərdir. Qrmzlardan 6000 əsir, top və bir 
çox ləvazimi-hərbiyyə [hərbi ləvazimat] 
alnmşdr.     

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Petroqrad altında 
Moskva, 31 təşrini-əvvəl [oktyabr] 
Trotski orduya verdiyi əmrnamədə 

yazr:  
“N ordusu vəzifəsinin birinci hissəsi 

ifa edilmişdir. Düşmən Petroqraddan 
tərd edilmişdir – düşmǝn Petroqraddan 
tǝrd olunmuşdur [qovulmuşdur]. Füqəra 
qrmz paytaxtı təhlükə xaricindədir. 
Həpsi – ordu komandanndan ən cavan 
qrmz orduçuya kimi kəndi vəzifələrini 
ifa etdilər və sosialist vətəninin məmnu-
niyyətinə məzhər [nail] oldular. Şimdi 
böyləcə müvəffəqiyyətlə vəzifənin ikinci 
hissəsini ifa etmək qalr ki, o da – düş-
məni büsbütün məhv etmədən ibarətdir.  

Bunun üçün də yol birdir – düşmənə 
nəfəs almaq üçün imkan verməmək. 
Onu təqib edərək bütün tələf oluncaya 
qədər vurmaq. Yudeniç ordusunun əhval 
ümidsizdir. Bizim təxir etməmiz ona 
müvəqqəti nicat verə bilər. Binaənileyh 
[ona görǝ], N ordusunun vəzifəsi budur ki, 
yarm münhəzim əşqiyan [yar-mǝğlub 
quldurlar] təqib etmək üçün bütün qüv-
vəsini toplasn və hücuma başlayaraq 
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düşməni tərd etsin və yenə sonra təqib 
etsin. Hər fövt edilən [itirilǝn] hər saat 
irəlidə yeni ağr fədakarlqlar tövlid edə 
[meydana gǝtirǝ] bilər. Binaənileyh, bir 
dəqiqə də olsa, vaxt itirmək zaman dey-
ildir.  

Qrmz orduçular, komandanlar və 
komissarlar, Şura hökuməti sizdən əzm-
karlq bəkləyir.” 

 
Murmandan ingilislərin getməsinə 

dair 
İngiltərə Hərbiyyə Nəzarəti atidəki 

elamnaməni [aşağdak bildirişi] nəşr 
etmişdir: 

“Son üç həftə zərndə hökumətin 
Şimali Rusiya siyasətinə dair mətbuatda, 
nəhayət müxtəlifüşşəkil [son dǝrǝcǝ müx-
tǝlif mǝzmunlu] xəbərlər nümayan olmuş-
dur [meydana çxmşdr]. 29 həziranda 
[iyunda] Hərbiyyə nazirinin Avamlar 
Kamerasnda  bəyan etdiyi Şimali Rusiya 
siyasəti prinsipləri mövqeyi-tətbiqə vəz 
edilir [hǝyata keçirilir]. General lord Rou-
linson Arxangelskdən Murmanadək bü-
tün dairənin İngiltərə əsakiri [qoşunlar] 
baş komandanlğna təyin edilmişdi. 
Təxliyə üsullarn tərtib etmək üçün 
mümaileyhə [ad çǝkilǝn şǝxsǝ] qeyri-
məhdud ixtiyarat əta qlnmşdr. O, 
öhdəsinə tərk edilən vəzai [vəzifələri] ifa 
etməyəcəyi ehtimal etmək üçün heç bir 
əsas yoxdur. Lakin qoşunu nəql etməklə 
mərbut [bağl] olan böyük müşkülatı da 
unutmamaldr. Rus milli qoşunlarnn 
miqdar o dairədə İngiltərə qoşunlarn-
dan ziyadədir. Düşmənin qüvvəsi isə 
təxminən rus və İngiltərə qoşunlarnn 
ikisi ilə birlikdə bərabərdir. Bizim çəkil-
məmizin gərək əhaliyə və gərəksə yalnz 

müharibə etməyə məcbur olan rus 
qoşunlarna icrayi-təsir edəcəyi yəqindir 
[şübhǝsizdir]. Lazmdr ki, bizim qoşun-
larn getməsi, nə qədər mümkün isə rus 
qitəatına [hǝrbi hissǝlǝrinǝ] az təsir etsin. 
Hökumət bəyan edir ki, o, iki yol ara-
snda qalmşdr. Ya gərək camaata 
məlumat vermək xatiri üçün ingilis 
əsakiri həyatı üçün fəzlə bir təhlükə icad 
etsin və yaxud nə qədər ki müharibə 
əməliyyatı icra edilir, bu məsələ barə-
sində heç bir siyasi bəyanat verilməsin. 
O şərtlə ki, işbu əməliyyat hesabatın 
əməliyyat bitdiyi zaman Parlamana təq-
dim etmək üçün ərkani-hərb hazrlqlar 
yapsn. Petroqrad cəbhəsinə gəldikdə isə 
orada ingilis qoşunu yoxdur. Biz ancaq 
bəzi qisim əslihə vermişik və bundan 
əlavə, ingilis donanmas Baltik iskələlə-
rini bolşevik gəmiləri hücumundan 
mühazət edir.” 

 
Müttəqlərin Rusiya ablukas barə-

sindəki notasna Almaniyann cavab 
Berlin, 31 təşrini-əvvəl [oktyabr] 
Almaniya hökuməti Müttəqlərin Ru-

siya ablukasna [blokadasna] aid olan 
notasna atidəki [aşağdak] cavab ver-
mişdir:  

“Marşal Foşun notasna Almaniya 
hökuməti kamali-ehtiramla aşağdak 
cavab verir: 

Almaniya hökuməti dəfələrcə söz və 
işlə isbat etmişdir ki, o, bolşevizm intişar 
[yaylmas] ilə mədəniyyəti-ümumiyyəni 
və məmləkətlər həyati-iqtisadiyyəsini 
təhdid edən təhlükələrdən bittamam 
[tamamilǝ] xəbərdardr. Almaniya höku-
məti öz məmləkətində baş verən əhə-
miyyətsiz kommunist hərəkətlərini mü- 

 

vəffəqiyyətlə yatırd. Onun övzas [və-
ziyyəti] kommunizm cərəyannn amillə-
rini kəndisinə öyrətdi və təcrübəsi 
sayəsində hökumət özünə borc bilərək 
söyləyir ki, Rusiya bolşeviklərinə qarş 
Düvəli-müttəqə [Müttəq dövlətlər] tərə-
ndən təklif edilən tədbirlər, nəzərdə tu-
tulan mətluba müvasilət etmək [məqsədə 
çatmaq] üçün müvaq bir təriq [yol] de-
yildir. Almaniya əhalisi son sənələr içində 
ac ablukann nəticələrini, onun bütün 
vəhşət [vǝ] dəhşətlərini görüb keçirmiş-
lərdir. Həpsindən ziyadə fəlakətə məruz 
qalan çocuqlar, qoca qadnlar və müha-
ribədə iştirak etməyən əlillər olmuşlard. 
Müttəq dövlətlər həmçinin bilirlər ki, 
abluka təfəssüx icad etdiyindən [pozul-
ma, çürümǝ ǝmǝlǝ gǝtirdiyindǝn], anarşini 
iskat etmək [sakitlǝşdirmǝk] əvəzinə, onun 
daha da intişar və tövsi etməsinə [ya-
ylmasna vǝ genişlǝnmǝsinǝ] xidmət etdi. 
Bu təcrübələrin Rusiyada təkərrür etmə-
sindən ictinab etməlidir [tǝkrarlanma-
sndan çǝkinmǝk lazmdr]. Əlavə olaraq, 
qüvveyi-cəbriyyə [mǝcburedici güc] tətbiqi 
Rusiyada irtica əslihəsi [silah] kimi 
tələqqi edilir [qiymǝtlǝndirilir] ki, məlum 
olduğu üzrə o, demokratik ünsür üçün 
bolşevizmdən ziyadə müdhiş bir fəqə-
rədir [hadisǝdir]. Bolşeviklərə qarş müba-
rizədə bulunan demokratik qüvvələr 
şununla zəiənirlər. Zahirdə görüldüyün-
dən də ziyadə fəhlə sin içində kəndisinə 
yol açmş olan bolşevik əleyhdarlğ 
cərəyanlar iqtisadi təcrid ilə deyil, ancaq 
atil qalmş iqtisadi həyatın iqamə 
ediləcəyi [ayağa qaldrlacağ] ümidi ilə 
təqviyə bula [güc tapa] bilər. Və ancaq 
Avropa sülhü üçün pək lazm olan 

beynəlmiləl münasibatın bərpa edilməsi 
ilə Qərb demokratiyas Rusiya siyasi 
həyatınn tǝdil edilməsinə [mötǝdillǝş-
dirilmǝsinǝ, yaxşlaşdrlmasna] ümid edə 
bilər. Buna inzimam [ǝlavǝ] etməlidir ki, 
nəinki hüquqi-beynəlmiləlin baş prinsip-
lərinə tövqən [uyğun olaraq] və hətta 
irəlidə təşəkkül edəcək Cəmiyyəti-Əq-
vam Məşrutəsinə [Nizamnamǝsinǝ] tət-
biqən də iqtisadi abluka ehtimalna 
məhəl buraxmamaldr [yer verilmǝmǝli-
dir].  

Binaənileyh [ona görǝ], Almaniya hö-
kuməti şu rəydədir ki, kəndiləri tərə-
ndən müdaə edilən Rusiya daxili 
işlərinə müdaxilə etməmək [prinsipi], 
adilanə olduğundan başqa, məqsədə də 
uyğundur. Müttəq hökumətlərin projesi 
ilə yaplacaq əməliyyatda Almaniyann 
iştirak etməsi işbu şərait daxilində heç 
bir siyasi və iqtisadi əhəmiyyəti haiz ol-
masa [daşmasa] gərəkdir. Zira Rusiya 
dənizdən düvəli-müttəqə tərəndən 
abluka edilmiş və daxildə isə... (burada 
teleqraf anlaşlmayr) Rusiya hüdudunu 
müəyyən edir. Hanslar ki, sülh müahi-
dənaməsi [sazişi] imzalandqdan sonra 
bu surətlə qalmayacaqdr.” 

 
Baltik səvahilində 
“Tayms” qəzetəsinin Helsinqforsda 

olan xüsusi müxabiri xəbər verir ki, Est-
landa [Estoniya] hökuməti qərara almş-
dr ki, Şura hökuməti ilə sülh müza- 
kiratına başlasn. Müşavirə təşrini-əv-
vəlin [oktyabrn] 25-nə təyin edilmişdir. 
Finlanda bu xüsusda bir qəti qərara 
gəlməmişdir. Bu məsələyə 15 təşrini-
əvvəldə Reyxstaqda (Məclisi-Məbusan) 
baxlacaqdr. 
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Cəmiyyəti-Əqvam nə vaxt toplana-
caqdr? 

Klemanso, Lloyd Corca yazmş olduğu 
məktubunda təkid edir ki, Cəmiyyəti-
Əqvamn birinci cələsəsi [iclas] Vilson 
sədarəti altında Vaşinqtonda açlmaq 
üçün təşrini-saninin əvailinə [noyabrn 
ǝvvǝllǝrinǝ] təyin edilsin. 

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Türkiyədə milli hərəkət 
İstanbulda “Türk dünyas”  qəzetəsin-

dən alnan məlumata nəzərən Çivrildən  
12 eylül tarixində yunan qüvveyi-
işğaliyyəsinə qarş müdaədə bulunmaq 
üzrə Aydn həvalisində [ǝtrafında] təşək-
kül edən türk qüvayi-milliyyəsinin [milli 
qüvvǝlǝrinin] fəaliyyətə başladğ gündən 
bəri, Anadolu daxilində bulunan qeyri-
müslümlǝrin [müsǝlman olmayanlarn] is-
lamlar tərəndən qətliama uğradğ, 
qeyri-müslümləri yǝğma və qarət etdik-
lərinə dair ötədə-bəridə bir taqm əraci-
n işaə edilǝ gǝlməkdə [yalan şayiǝlǝrin 
yaylmaqda] olduğunu kamali-təəssüf və 
təəssürlə xǝbǝr alrz.  

Sənələrdən bəri Çivrildə ixtiyari-iqa-
mət etmiş və ötədən bəri srf türk və 
müsəlmanlarla vətən-qardaşlar sifətini 
bütün mənas ilə müsəddiq olacaq 
[tǝsdiqlǝyǝcǝk] bir surətdə keçinmiş olan 
Çivrildə mütəməkkin [yaşayan; mǝkan 
tutan] biz qeyri-müslümlər, Hərbi-ümu-
midən əqdəm [qabaq] və sonra gərək 
hökuməti-məhəlliyyənin [yerli hökumǝ-
tin], gərək yerli və yabanç islam vətən-
daşlarmzn heç bir zülmünə, heç bir 
təərrüzünə [tǝcavüzünǝ] məruz qalmad-

ğmz kimi, hal-hazrda yaplan təşkilatda 
dəxi heç bir zərər görmədiyimizi və bu 
təşkilatın başnda bulunan möhtərəm 
zəvat [şǝxslǝr] sayəsində irzimiz, malmz, 
canmz məhfuz olduğu [qorunduğu] kimi, 
kǝmakan [keçmişdǝ olduğu kimi] islam 
vətəndaşlarmzla alş-verişimizdə, tica-
rətimizdə sərbəst bulunmuş olduğu-
muzdan, badiyi-təəssür və təəssüfümüz 
olan [mütǝǝssir olmağmza vǝ tǝǝssüfü-
müzǝ sǝbǝb olan] işbu əracin təkzibini 
vəzifeyi-insaniyyədən [insanlq vǝzifǝsi] 
bilərək işbu təkzibnaməmizin ənzari-
ümumiyyəyə istirhamyla [xalqn diqqǝ-
tinǝ hörmǝtlǝ tǝqdim edilmǝsiylǝ], təyidi- 
ehtiram [ehtirammz tǝsdiq] eyləriz, 
əfəndim. 

 
Türkiyədə üç mühüm teleqraf 
İstanbulda müntəşir “Türk dünyas” 

qəzetəsində Daxiliyyə Nəzarətinə Mus-
tafa Kamal paşadan üç mühüm teleqraf 
gəlmişdir. 

 
Azərbaycan haqqnda 
İstanbulda müntəşir [nǝşr edilǝn] 

“Türk dünyas” qəzetəsi Batumdan aldğ 
xüsusi məktubda Azərbaycana hakim 
olan əfkar və təmayülati-siyasiyyəni 
[siyasi kir vǝ tǝmayüllǝri] izah etmək 
məqsədilə nəşr etdiyi bir məqalədə 
əzcümlə deyir ki: 

Rusiya inqilabndan sonra müqəddə-
ratın kəndi əlinə almş olan kiçik mil-
lətlərin ən mötədili, ən asayiş sevəni 
Azərbaycandr. Azərbaycan işin ibtidasn-
dan [başlanğcndan] bəri inqilaba zidd ol-
mamaqla bərabər, yaxc-yxc ünsür- 
lərlə də uyuşmad. Biləks [ǝksinǝ], uzun 
zamanlar bu kütlə ilə mübarizədə bu-

 

lundu, bolşevizmi vətənimizdən tərd 
etdi [qovdu]. Bundan Azərbaycann mür-
tǝce  olduğu anlaşlammazd. Zira eyni 
zamanda əski üsuli-idarə tərəfdarlar da 
Azərbaycandan tərd edildi. Xülasə, Azər-
baycan nə Milyukov, Denikin kimi əski 
istibdad nəğməsini çalanlara mail oldu, 
nə də yaxma-yxma üsulunu təqib edən 
Leninə vǝ onun çətələrinə.  Azərbaycan-
llar başqalarnn hüququna təcavüz 
etməzlər. Kəndi haqlarn həm sağa, həm 
sola qarş müdaə edərlər. Kimsənin 
haqqn qəsb etməzlər. Fəqət kəndi mü-
qəddəratlarn da kimsəyə təslim etməz-
lər. Azərbaycan başn verər, istiqlalndan 
vaz keçməz. 

 
Azəri türklərinin Türkiyəyə məhəbbəti 
“El” qəzetəsinin Batum müxabirinin 

bir məktubundan bir qaç fəqərəni [his-
sǝni] aşağya nəql ediriz. Bunlar, azəri 
qardaşlarmzn Osmanl türklərinə qarş 
bəslədikləri məhəbbət və şükran hisslə-
rinə pək gözəl tərcüman olmaqdadr.  

Anadolu  silsileyi-cibaln [dağ silsilǝlǝ-
rini] aşa-aşa və qarş[s]na çxan millətləri 
bərtərəf edə-edə [aradan qaldraraq] Qaf-
qaziyaya, Qafqaziyadak türk qardaşla-
rnn imdadna qoşmuş idi. Analarn, 
rəqələrini, məsum yavrucaqlarn arxa-
larnda kəndi hallarna buraxaraq, 
Qafqaziyada məhv [vǝ] nabud [yox, puç] 
olmağa məhkum qardaşlarn qurtarma-
ğa gəlmişlərdi. 

 
İngiltərə müahidəni təsdiq etdi 
İstanbulda müntəşir “Türk dünyas” 

qəzetəsi Londradan aldğ 9 eylül  [sent-
yabr] tarixli teleqrafda   Almaniya ilə əqd 
edilən müsalihənamə [imzalanan sülh sa-

zişi], nəhayət, iradeyi-krali [kraln iradǝsi] 
ilə təsdiq olundu. Bu surətlə İngiltərə 
Versay müsalihəsinin qəbuluna mütə-
əlliq [aid] bilümum müamilati-rəsmiy-
yəni ifa edən [bütün rǝsmi addmlar atan] 
dövlətlərin birinciliyini almş olur. 

 
İtaliyada müahidələrin təsdiqi 
Parisdən 10 eylüldə vürud edən 

[gǝlǝn] teleqrafda: 
Romadan vürud edən bir xəbər, Ver-

say və Sen-Jermen müahidələrinin əv-
vəlki gün iradeyi-krali ilǝ təsdiq edildiyi 
təyid etmǝkdǝdir [tǝsdiqlǝnmǝkdǝdir]. 

 
 

İSTANBUL MƏKTUBU 
 
Fövqdə [yuxarda] yazlmş sərlövhə 

altında Bakda nəşr olunan “Qolos Rosii”  
qəzetəsi atidəki [aşağdak] məlumatı 
dərc edib də Türkiyə əhvaln böylə təsvir 
edir: 

Bu yayn əvaxirindən [axrlarndan] 
etibarən Müttəqlərin Türkiyəyə aid 
siyasətlərində və həmçinin mütəəddid 
[çoxsayl] qəzetələrin istiqamətində tə-
bəddülat [dǝyişiklik] müşahidə edilmə-
dədir. Həpsindən açq olaraq franszlar 
tərzi-üsullarn dəyişmiş və birdən-birə 
kəndilərini (Birinci Fransisk zamanndan 
bəri) türklərin həqiqi dostlar olduqlarn 
elan edərək, Türkiyə mürəxxəslərinin 
[sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝlǝrinin] Sülh Kon-
fransna buraxlmasna müzahirət [dǝs-
tǝk] göstərmişlərdir.  

İngilislər isə qayət incə bir siyasət 
yürüdürlər.  

Hərgah Türkiyə mandat məsələsində 
İngiltərəyə təmayül etmiş olarsa, onlar 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

64 65

XIV cild 

 

hətta milli cərəyana da müzahirət etmə-
yə hazrdrlar. Bu yolda Maltada məhbus 
edilən ittihadçlar  arasnda təbliğat ya-
plr və hərəkatın kəndisi, məlum şərait 
üzrə ingilislər içindǝ hüsn-təvəccöh gör-
məyə qabildir. İtalyanlar müəyyən bir 
təriq [yol, üsul] ilə yunanlara qarş türkləri 
müdaə edərək yunan işğal qitəatı [hǝrbi 
hissǝlǝri] ilə mübarizə edənləri gizli 
olaraq cihazlandrr [tǝchiz edir].  

Türkiyə hökuməti Müttəqlər tərə-
ndən görülən bu təbəddülatdan isti-
fadə etmişdir. Bir neçə vaxt o pək mü- 
vəffəqiyyətlə manevra yaparaq, Fransa 
ilə İngiltərə, İtaliya ilə Yunanstan məna-
feyinin təxalüfünü [bir-birinǝ zidd olma-
sn] qeyd və təqviyə etmək [güclǝn- 
dirmǝk] üçün çalşmşdr.  

Məmah [bununla belǝ], o da qeyd 
edilməlidir ki, Türkiyənin ictimai dairə-
ləri və bilxassə xalq kütləsi, Müttəqlərin 
Türkiyəyə səmimi hüsn-təvəccöh bəslə-
mələrinə inanmaq istəməyirlər.  

Qaliblərə qarş ümumi bir nifrət duy-
ğusu nəzərə çarpr. Xüsusən şu nifrətin 
ingilislərə və daha ziyadəsi ilə franszlara 
qarş hiss edildiyi bütün çlpaqlğ ilə 
gözə atılr. İtalyanlar ilə münasibat gözəl-
dir. Buna da səbəb italyanlarn yunan-
larla ixtilafı və Aydn vilayətində türklərə 
qəti və həqiqi müavinətdə bulunmalar 
olsa gərəkdir.  

Rusiyaya və ruslara olan münasibat 
isə bambaşqadr, yəni pək xeyirxahanə-
dir. Bu hüsn-əlaqə hər dairədə və xüsu-
sən xalq içində görünür.  

Müstəsna olan yalnz rəsmi dairə-
lərdir ki, onlar şimdi də əski xətti-
hərəkəti, Brest-Litovsk müahidənamə- 
sini [sazişini], Ukrayna, Gürcüstan istiq-
laln və həmçinin Ümumrusiya höku-

məti kimi Şura hökumətini iltizam 
edirlər. Onlarn nöqteyi-nəzərincə, əski 
Rusiya ilə Türkiyə müharib bir vəziyyət-
dədir və binaənileyh [ona görǝ], Babi-ali  
ilə rus (bolşevik əleyhdar) nümayən-
dələri arasnda rəsmi münasibat qeyri-
mümkündür.  

Biləks [ǝksinǝ], türk camaatı isə Rusi-
yaya hüsn-təvəccöh bəsləyir. O da məhz 
ona görədir ki, Rusiya Osmanl dövləti-
nin təqsimində [bölüşdürülmǝsindǝ] işti-
rak etməyir. Bir çox türklər anlayrlar ki, 
onlarn dövləti müavinəti-xaricəsiz [xaric-
dǝn kömǝk olmadan] yaşayammaz, ehya 
[dirilmiş] və bərpa edilmiş Rusiya isə 
Qərbdən üz verən təzyiqata müqabil 
olaraq Türkiyə üçün xeyirli ola bilər.  

Bu kir çox vaxt “Məğlublar İttifaq” 
(Rusiya və Türkiyə) məfkurəsinə mün-
qəlib olur [çevrilir], ancaq o şərtlə ki, 
Rusiya İstanbulu təməllük etmədən [ǝlǝ 
keçirmǝkdǝn, sahiblǝnmǝkdǝn] və bilais-
tisna [istisnasz] xristianlar müdaədən 
imtina etsin.  

Digər tərəfdən Boğazlar məsələsi də 
Rusiya üçün xeyirli və müsaid [ǝlverişli] 
bir tərzdə həll edilə bilər. 

 
 

ƏFQANISTANDA 
 
Sülh müahidənaməsi 
İstanbul qəzetələrində, bu yaxnlarda 

İngiltərə ilə Əfqanstan arasnda əqd 
edilən sülh müahidənaməsinin [imzala-
nan sülh sazişinin] məzmunu dərc edil-
mişdir.  

Müahidənaməyə görə, bundan sonra 
Hindustandan Əfqanstana silah keçiril-
məsinə xitam verilir.  

 

İngiltərə hökuməti hər iki dövlət mi-
yannda [arasnda] əqd edilmiş müahidə-
namə mövcibincə [sazişǝ ǝsasǝn] sabiq 
əfqan əmirləri almaqda olan məbləğ-
lərin verilməsini bundan sonra qət edir 
[kǝsir]. Bütün mübahisəli məsələləri sülh 
təriqi [yolu] ilə həll etməkdən ötrü İngil-
tərəyə xüsusi bir Əfqanstan mürəx-
xəsləri [sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝlǝri] göndə- 
riləcək və bu göndərilən mürəxxəslər 
hər iki dövlət arasnda dostanə müna-
sibatın bərqərar edilməsinə çalşacaqdr.  

Əfqanstan hökuməti Hindustan ilə 
Əfqanstan sərhədini – axrnc davadan 
əqdəm [qabaq] olan sərhədi qəbul edir 
və bunu hər iki hökumət axrnc vaxta 
qədər riayə və mühazə edəcəkdir.  

Əfqan hökuməti xüsusi komissiya 
təvəssütü [vasitǝsi] ilə Xeybər keçidindən 
qərbə olan torpaq məsələsinin təyin və 
bərqərar edilməsinə İngiltərəyə ixtiyar 
verir və bu işlə iştiğal edən [mǝşğul olan] 
komissiyaya öz tərəndən müzahirətdə 
bulunacaqdr [kömǝk göstǝrǝcǝkdir]. 

Məzkur [deyilǝn] komissiya işləri nəti-
cəsində müəyyən edilmiş olan sərhəd 
xəttini Əfqanstan üçün öz sərhədi hesab 
və bilatərəddüd [tǝrǝddüdsüz] qəbul 
edəcəkdir. Sərhəd xəttini təyin edincəyə 
qədər İngiltərə qoşunlar indiki istehka-
mat və vəziyyətlərini mühazə edəcək-
lərdir. 

 
 

İRANLILAR İLƏ RƏFTAR 
 
Tehranda nəşr olunan rəsmi “İran” 

qəzetəsinin çoxdan bəri Azərbaycan 
hökuməti haqqnda bəzi əsassz və heç 
bir istinad olmayan şayiə qəbilindən bir 

çox uydurma xəbərlər yazmaqda və 
bununla iki qonşu hökumətin arasnda 
küdurət salmaqla bərabər, iki qardaş 
milləti yekdigərinə [bir-birinǝ] rəqib gös-
tərməyə çalşan bu qəzetə son nömrə-
lərinin birisində guya Lənkərandan aldğ 
atidəki [aşağdak] məzmunda bir xəbəri 
dərc edir:  

“Lənkərandak İran konsulundan 
zeyldəki [aşağdak] raport alnmşdr.  

Teleqrafdan məlum olduğu vəch 
üzrə, üç ay zərndə mühasirə edilmiş 
Lənkəran şəhəri böyük və şiddətli müha-
ribələrdən sonra Azərbaycan hökuməti-
nin təsərrüfünə [nǝzarǝtinǝ] keçdi və iki 
aydan ziyadədir ki, Azərbaycan höku-
məti tərəndən idarə edilir.  

Dövləti-aliyyənin (İran dövlətinin) 
təbəələri ilə vəsfə gəlməyən bir surətdə 
pis rəftar edib, İran və iranllarn hüqu-
qunu zaye etməkdə müzayiqə göstərmə-
yirlər [heç bir şeydǝn çǝkinmirlǝr].  

Əvvəla, Lənkəranda və Muğanda 
Azərbaycan hökuməti tərəndən elan 
olunmuşdur ki, beş ildən bəri bu yerlərdə 
sükunət edən [yaşayan] və ya təvəllüd 
edən [doğulan] iranllar hams Azərbay-
can hökuməti təbəələri hesab olunurlar.  

Saniyən [ikincisi], necə ki teleqraa 
məlum edilmişdi, bu qəbil İran təbəələ-
rini məcburən əsgərliyə alrlar.  

Salisən [üçüncüsü], hər gün Bakdan 
gələn ticarət və həml-nəql [yükdaşma] 
gəmiləri Astaraya getmək üçün Lənkə-
randa dayandqda, polis məmurlarndan 
onlara daxil olub, iranllara mütəəlliq 
[mǝxsus olan] bütün ticarət mallarn 
axtarb və qzl şeyləri zəbt edirlər və çox 
vaxt qənd, şəkər və qeyri bu qəbil şeyləri 
də zəbt edib, onlarn qaçaq olduğunu 
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məlum edirlər. Tacirlər hərçi [hǝr nǝ 
qǝdǝr] bu mallarn ticarət üçün Astaraya 
aparldğn izhar edirlərsə də, etina 
olunmayr.  

Başqa cəhətlərdə dəxi bəzilərinin 
İrana nisbət xəyalatı yaxş deyildir. (?) Bu 
barədə neçə dəfə protesto olunub və 
Bakdak İran konsuluna lazmi məlumat 
təqdim edilmişsə də, lakin bu vaxta 
qədər heç bir cavab alnmamşdr. Axrda 
özüm naəlac qalb Bakya gedirəm ki, bu 
barədə lazmi binagüzarlqda bulunaym 
[tǝdbirlǝr görüm; çxş yolu tapm]. Nəticə-
sini gələcəkdə ərz edərəm.” 

 
İdarədən: Bu xəbərin Lənkəran kon-

sulu tərəndən göndərilən rapora istina 
edildiyi göstərilirsə də, fəqət məzkur 
[deyilǝn] konsulun hökumətə göndərdiyi 
rəsmi raportda nədənsə imzas olmad-
ğndan, həman xəbərin şübhəli olduğu, 
bir növ isbat edilmiş olur. 

 
 

YETİM YURDLARINI  
TÜRKLƏŞDİRMƏK 

 
Dünyada ən böyük fəsadç və cina-

yətkarlarn tərcümeyi-hallarn nəzərdən 
keçirmiş olarsaq, bunlarn caniliyinə 
ümdə bir səbəb varsa, o da bir çoxunun 
uşaqlqda başl-başna qalb, tərbiyəni 
pozan mühitlərdə böyümələrindən 
ibarətdir. Valideyni tərəndən küçələrə 
atılmş uşaqlarn axr – mǝhbǝslǝrdǝ  
illərcə çürümək kimi ən fəna hallarla 
tamam olub gedir. Bu kimi müzirr və 
şərir [ziyankar vǝ yaramaz] adamlarn 
hüzuru [varlğ] ilə də ümum əhalinin 
asayişi xələldar olur. Xülasə, bir neçə 
valideynin səhlənkarlğ millət və dövlətə 

bəzən böyük əngəllər törətmişdir ki, 
nəticəsi əsrlərcə ac səmərələr göstər-
mişdir. Bunu nəzərə alaraq mədəni 
yevropallar “yurd” və “ocaq” kimi şeylər 
təsis edib, sahibsiz qalmş və küçələrə 
atılan uşaqlar ən nazikanə və mü-
dəqqiqanə bir surətdə [hǝssaslq vǝ 
diqqǝtlǝ] tərbiyələndirirlər. Buralarda 
tərbiyə görmüş şəxslərin bir çoxu 
millətin sərkərdələri, əhli-seyf və sahibi-
qələmləri [qlnc vǝ qǝlǝm sahiblǝri] ol-
muşlar. Hətta ruslarn qeyri-mənkuhə 
əqdlərindən [nikahdan kǝnar ǝlaqǝlǝrin-
dǝn] zühura [meydana] gəlmiş vǝtǝn-
pǝrǝst vǝ millǝtpǝrvǝrlǝri də həman 
yurdlarn tərbiyəsi sayəsində ad alb şan 
qazanmşlardr.  

Aləmşümul müharibənin ağr nəticə-
lərindən biri də bir çox dudmanlarn 
[ailǝlǝrin, evlǝrin] xarabaya döndərilib 
uşaqlar pərəstarsz [himayǝsiz] qalma-
lardr. Şəhər və qəsəbələrə pənahlanmş 
qaçqnlarn sahibsiz qalmş uşaqlar küçə 
və meydanlara atılmşdr. Bunlardan 
əlavə, pul qazanmaq məqsədilə də bir 
çox füqəra uşaqlar caddələrə, məzbə-
lələrə [küçǝlǝrǝ, zibilliklǝrǝ] atılb, əxlaq 
pozan hərəkətləri kəsb və dərk edirlər.  

Qaçqnlarn təmini-məişəti Xeyriyyə 
Nəzarətinə həvalə edilmişdir. Lakin 
körpə qaçqnlar bir qarn çörəklə doyu-
rub, bununla Nəzarət vəzifəsini bitmiş 
hesab edirsə, böyük bir xətann qarş-
snda bulunur, zira ruslar demişkən: 
“İnsann güzəran bir çörəklə olmaz.” Bu 
balaca səbilərin bugünkü təmini-məişəti 
ilə bərabər, sabahk məişətini də nəzərə 
almaldr ki, həm özləri gələcəkdə asu-
dəliklə yaşasnlar, həm də millətin 
asayişini fəna təcavüzləri ilə xələldar 
etməsinlər. Yəni çörək və libaslar ilə 

 

bərabər, təlim və tərbiyələri də gərək 
dəröhdə edilsin [öhdǝyǝ götürülsün].  

Bu gün mədəni millətlər raz olmazlar 
ki, onlarn küçələrində it və pişik kimi 
heyvanlardan azğn və sərsəriləri minlər-
cə gəzsinlər. Biz nə üçün körpə vətən-
daşlarmzn küçələrdə tərbiyəsiz və qa- 
ba bir surətdə böyümələrinə raz olaq? 
Halbuki əlimizdə öz hökumətimiz olduğu 
halda, bunun nə qədər müşkül bir iş də 
olsa, asanca öhdəsindən gələ biləriz.  

Aramzda Maarif Nəzarəti yaşayar-
kən, yetimlərin tərbiyəsini Mərkəzi Ev 
Komitəsinə, yaxud sair bir idarəyə həva-
lə etməyin də mənas yoxdur. İstər 
yetimlər üçün olsun, istər sairləri üçün – 
hamnn təlim və tərbiyəsinə aid 
məsələlərin cümləsi Maarif Nəzarətində 
gərək biriksin ki, müəyyən və məqbul bir 
üsul ilə də bu məsələlər idarə edilsin. 
Hər nəzarətin [nazirliyin], yaxud hər cə-
miyyətin əlində özünə məxsus bir mək-
təbi olarsa, bu “maarif dərəbəyliyindən” 
də pozğunluq, ahəngsizlikdən başqa bir 
şey hüsula gəlməz.  

Xülasə, şəhər və qəsəbələrə dolmuş 
xrda qaçqnlar, əvvəla, tərbiyəsiz burax-
mamal, saniyən də, bu işi yalnz Maarif 
Nəzarəti öhdəsinə almaldr.  

Böylə olarsa, bir çox yetim uşaq-
larmz küçələrin sui-təsirindən [mǝn 
tǝsirindǝn] azad olarlar, həm də bunlarn 
gələcəkdə millət və vətənə xəta və 
zərərləri toxunmaz.  

Söz yoxdur ki, bu yetimlər yurdunun 
milliləşməsi üçün Maarif Nəzarəti çalşar, 
türklük əsasn burada möhkəmləşdirər.  

Bu məsələ yalnz müsəlman yetim-
lərinə aid xüsusi bir məsələ olmayb, 
xristian yurdlarna da mədxəliyyəti [dǝxli] 

vardr. Zira dövlətin məsari [xǝrci] ilə və 
hökumətin himayəsi altında tərbiyələ-
nərkən, xristian çocuqlar da Azərbaycan 
hissiyyatı və mühitinə qaplmaldrlar.  

Təklimiz o deyil ki, bu yurdlarda 
xristian çocuqlarn müsəlmanlaşdrsn-
lar. Hər kəs öz dinində qalb, ayini-
məzhəbini icra etməyə məmləkətimizdə 
sərbəstdir.  

Lakin Azərbaycan vətəndaşllar – hər 
kim olursa olsun – dövlət lisann, yəni 
türkcəmizi öyrənməli və bilməlidir. Onun 
üçündür ki, Maarif Nəzarətinin bina-
güzarlğ [sǝrǝncam] ilə türkcəni bilmə-
yən saçl-saqqall məmurlar üçün axşam 
kurslar açlmşdr. Madam ki, hökumət 
bu əlli-altmş yaşndak məmurlar xüsusi 
kurslarda oxutmağa məcbur olur, ney-
çün buna tüfuliyyətdən iqdam edilməsin 
[uşaqlqdan başlanmasn]? Halbuki bunla-
rn təlimi əyyami-tüfuliyyətdə [uşaqlq 
dövründǝ] daha asan vəchlə əncampəzir 
olunar [yoluna qoyular, hǝll edilǝr].  

İştə, hökumətin diqqətini bu məsə-
ləyə cəlblə, təklif ediriz: 

1) Müsəlman və xristian uşaqlar 
küçələrdən yurdlara, ocaqlara alnsn. 

2) İndiki yurdlarn türkləşməsinə, 
milliləşməsinə Nəzarət [Nazirlik] tərə-
ndən diqqət edilsin ki, sonradan xüsusi 
kurslarn açlmasna ehtiyac görülməsin. 

 
Fərhad Ağazadə 

 
 

ÇÖRƏK 
 
Ətraf məmləkətlərdə bahalq davam 

edən kimi, cavan Azərbaycanda da 
şiddətlənməyə başlad. Hənuz noyabr 
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aynn ibtidalardr [ǝvvǝllǝridir]. Hələ 
dalda daha qşn ən iztirabl zamanlar 
var ki, bunlarda çörəyin qiyməti necə 
olacağn heç kəs bilməyir. Şimdi çörəyin 
girvənkəsi 7 rublə 50 qəpiyə gedəndə, 
dekabr ayna kimi 15 rubləni keçǝcǝyinǝ 
heç şübhə yoxdur. Günü-gündən çörək, 
taxl tərəqqi edir [qalxr]. Azərbaycan 
məmləkətindən taxl qurtardm, yoxsa 
çörəkçilər bahalandrrlar? Əgər taxl 
qurtardsa, Ərzaq, Ticarət naziri bunun 
tədabirini [tǝdbirlǝrini] gözləməlidir. Yox-
sa çörəkçilər bahalandrsa, bunun da 
önünü almaq lazmdr. Gündən-günə 
çörək tərəqqi edir. Qüvvəsi olan şəxs, 
təbii, alb yeyəcək, olmayan ac qalacaq.  

Bunun önünü almağa kim baxmal, 
kimə deməli? Heç bir qanun yox. Bu gün 
çörək 6 rublə 50 qəpik, sabah 7 rublə və 
daha sonra 7 rublə 50 qəpikdir.  

Bunu da bilməliyiz ki, vətənimizin nə 
qədər böyük təhlükəsi olsa, biri də 
çörəkdəndir. Çörək olmasa, məmləkəti-
mizdə qəhətlik gedərsə, ümum [bütün] 
Azərbaycan fəhlələri işlərindən bikar qa-
lb, bütün Azərbaycann işləri yatacaqdr.  

Fəqir-füqəra acndan tələf olub 
gedəcəklər.  

Bunun səbəbini də bilmək olmayr, 
çörəyin bu qəhətliyi nədən irəli gəlir? Bir 
taxlm yoxdur? Əcəba, hər sənələrdən 
bu il çox bitmiş Salyan, Lənkəran, Muğan 
qəzalarnn taxl nərəyə getdi və yaxud 
rüşvətə aparld. Lakin rüşvət alanlar, aya 
[görǝsǝn], məmləkət içərisindəki əhalinin 
haln nəzərə almayrlarm?  

Bu gün Azərbaycann paytaxtı Bak 
şəhərində çörəyin girvənkəsi 7 rublə 50 
qəpik olanda, kənar şəhərlərdə qəhətlik 
davam etməkdədir. Şimdidən bu qəhət-

lik davam etsə, yeni taxlmz çxanacan 
biz davam edərizmi? Xayr, etməriz. 
Daha qşn şiddətli zamannda yollar 
qapadldqdan sonra ətraf köylərdə 
yaşayan əhali həpsi acndan tələf ola-
caqlar. Bu əhalinin halna bir ağlayan 
yoxdur ki, bu ac, fəqir əhali qşn ən 
iztirabl zamannda nələr yapacaq, nə 
yeyəcək?  

Bunun önünü almaq lazmdr. Bunu 
kim nəzərə almal? Sərhədlərdə və 
yaxud ixtiyarat başnda duran hökumət 
məmurlar və sonra Ticarət, Ərzaq naziri 
həzrətləri bunu nəzərdə tutmaldr ki, 
əgər bunun önünü almasa, təbii, qş 
fəslində Azərbaycanda böyük qəhətliyə 
səbəb ola bilər. 

Musazadə Qurban 
 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Oktyabrn 27-də Xariciyyə Nəzarətinə 

Tiisdən işbu məzmunda bir teleqram 
varid [daxil] olmuşdur:  

“Azərbaycan Cümhuriyyətinin Xari-
ciyyə naziri həzrətlərinə  

İtaliya Xariciyyə naziri mǝnǝ teleqra-
fən xəbər vermişdir ki, Macarstan 
hökuməti vətənlərinə qaytmaq istəyən 
macarlarn qaytmaqlar məsələsini tən-
zim üçün kəndi nümayəndəsini Zaqaf-
qaziyaya göndərmək istəyir – macarlar 
burada vaxtilə hərbi əsir sifətində sax-
lanmşdlar – və onlarn miqdarn xəbər 
almşdr.  

Binaənileyh [ona görǝ], həzrətləriniz-
dən rica edirəm ki, bu xüsusda məlumat 
verəsiniz.  

 

Səmimiyyətimin qəbulunu rica edi-
rəm, əfəndim.  

Qafqaziyadak İtaliya  
hərbi heyəti müdiri  

Ərkani-hərb miralay  
[Qǝrargah polkovniki] Qabba” 

 
* * * 

 
Qafqaziyadak İtaliya hərbi heyəti nü-

mayəndəliyinə kapitan-leytenant İnsom 
Enriko  təyin edilmişdir. Nümayəndəlik 
Malakanski soqaq  Məlikovun evində 
yerləşmişdir. Telefon nömrə 9-70. 

 
* * * 

 
Türuq və Məabir [Nǝqliyyat vǝ Rabitǝ] 

Nəzarəti Bak Ticarət İskələsi [Liman] 
müdirinə müraciətlə, Su nəqliyyatı 
şöbəsində Bak limanndan çxacaq va-
porlara lazmi vəsiqə vermək vəzifəsini 
kəndi öhdəsinə qəbul etməsini rica 
etmişdir. 

 
* * * 

 
Bələdiyyə İdarəsi Daxiliyyə Nəzarə-

tinə müraciətlə məlum etmişdir ki, 
Bakda hərəkatda bulunan bir qisim 
avtomobillər şəhər vergisini verməkdən 
imtina etmişlərdir. Bələdiyyə İdarəsi 
məsələnin tənzimi üçün tədabiri-lazmə 
ittixazn [lazm gǝlǝn tǝdbirlǝrin görülmǝ-
sini] rica etmişdir. 

 
* * * 

 
Bak qubernatoru Daxiliyyə Nəzarə-

tindən siyah üzrə qubernatorluğa kağz 
buraxlmasn rica etmişdir. Zira son za-

manlar müəssisələrdə kağz qəhətliyi 
müşahidə olunduğundan, işlər təxir 
olunmağa səbəb olur. 

 
* * * 

 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətinin 

[Sosial Tǝminat Nazirliyinin] yeni xidmət-
çiləri qanun layihəsi Məbusan tərən-
dən qəbul olunmadğ üçün bir çox 
qəbul olunmuş məmurin [mǝmurlar] əzl 
[işdǝn azad] edilməlidir. Halbuki Ermənis-
tan və qeyri yerlərdən gələn qaçqnlarn 
miqdar gündən-günə artmaqla, Nəza-
rətin müavinət təşkilatı lüzumiyyəti 
görülür.  

Bu əsbabdan [sǝbǝblǝrdǝn] dolay 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti Daxi-
liyyə Nəzarətinə müraciətlə, qaçqnlar 
işlərinin tənzimində quberniya və qəza 
hökumətlərinin ciddi müavinəti haq-
qnda tədabiri-lazmə ittixazn [lazmi 
tǝdbirlǝrin görülmǝsini] rica etmişdir. 

 
* * * 

 
Quba ətrafında toplanmş Dağstan 

qaçqnlarna müavinət təşkili üçün 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti Bak 
nahiyə müfəttişinə 697,758 manatlq bir 
məbləğ buraxmşdr. Həman məbləğə 
ərzaq və başqa mühümmat alnaraq 
məhəllində [yerindǝ] qaçqnlar miyann-
da [arasnda] təqsim ediləcəkdir [bölüş-
dürülǝcǝkdir]. 

 
* * * 

 
Bakda toplanmş Qars qaçqnlarnn 

əhvaln nəzərə alaraq, Ümuri-Xeyriyyə 
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və Naə Nəzarəti müavinət təşkili üçün 
Bak nahiyə müfəttişliyinə 25 min manat 
buraxmşdr. 

 
* * * 

 
Gölbulaq qaçqnlar Ümuri-Xeyriyyə 

və Naə Nəzarətinə müraciətlə, təcili 
surətdə müavinət etməyi rica etmiş-
lərdir. Nəzarət Şəki nahiyə müfəttişliyinə 
təcili surətdə məhəllində [yerindǝ] əhval 
təhqiqlə, müavinət təşkilini tapşrmşdr. 

 
* * * 

 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti 

Azərbaycan daxilindən məmaliki-əcnə-
biyyəyə aparlacaq mallarn bir çoxlarn 
qəti surətdə aparlmasn mən’ [qadağan] 
etməyi qərara almşdr. O cümlədən işbu 
mallar heç bir surətlə Azərbaycandan 
çxarlammaz: ip, balq tutan alat [alǝt-
lǝr], karton, kağz, neft anbarlar ləva-
zimatı, kabretka  və qeyrə. 

 
* * * 

 
Azərbaycandan məmaliki-əcnəbiy-

yəyə aparlacaq mallarn çxarlmas 
məsələsini tənzim etmək üçün Maliyyə 
və İqtisadiyyə Komisyonu yeni bir layihə 
tərtib vermişdir. Layihəyə məbni [ǝsa-
sǝn], bütün çxarlacaq mallar üç növə 
təqsim edilmişlərdir [ayrlmşdr]:  

Birinci növ mallar vəsiqəsiz  çxarla-
caq mallardr ki, bunlarn aparlmas hər 
kəs üçün mümkündür. İkinci növ qəti 
surətdə aparlmayacaq mallardr. Üçün-
cü növ isə xüsusi şərait üzrə aparlan 
mallardr ki, vəsiqeyi-lazimə alndqdan 
sonra çxarla biləcəkdir.  

Bu məsələni tənzim və qaydaya 
salmaq üçün Ticarət və Sənaye Nəzarəti 
cənbində [nǝzdindǝ] Maliyyə, Türuq və 
Məabir [Nǝqliyyat vǝ Rabitǝ] nəzarətləri 
və Dövləti Müfəttişlik [Dövlǝt Müfǝttişliyi] 
nümayəndələrindən mürəkkəb [ibarǝt] 
bir komisyon təşkil edilmişdi. Yeni layi-
hənin təsdiqinədək komisyon əski qə-
rarlar üzrə müamilatda bulunacaqdr. 

 
* * * 

 
Ağstafa gömrükxanas hər gün 80 

vaqondan ziyadə buraxla bilmədiyindən 
naşi [ötrü], vaqonlar hər mövqifdə [stan-
siyada] 10-15 saat durmaq məcburiy-
yətində qalrlar. İşbu məsələni tənzim 
etmək üçün Vükəla Şuras [Nazirlǝr Kabi-
neti] lazmi tədabir ittixaz etmişdir. 
Məzkur [deyilǝn] qərara məbni, trenlər 
[qatarlar] Gəncə və Azərbaycann digər 
böyük mövqiərində duraraq və həman 
mövqiərdə təsis ediləcək gömrük-
xanalarda gömrük ediləcəklərdir. 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Hacqabul istasyonunda müəllim 
Necə ki məlumdur, Hacqabul istas-

yonu fəhlələri bilictima [yğncaq keçi-
rǝrǝk], oradak “Müsavat” şöbəsindən 
rica etmişlərdi ki, onlara dövlət tərə-
ndən bir müəllim verilsin ki, gündüz 
köylü çocuqlarn və gecə fəhlələri tədris 
etsin. Şöbə Bak Komitəsinə xəbər ver-
dikdə, komitənin təşəbbüsatı sayəsində 
Maarif naziri Hacqabul istasyonuna bir 
nəfər müsəlman müəllim göndərmişdir. 
Müəllim istasyon məktəbinə varid ol-

 

duqda [gedib çatdqda], məktəbdə iki 
nəfər rus müəlliməsini görüb, kəndisinin 
Nəzarət tərəndən göndərilməsini söy-
lədikdə, müəllimələr cavab vermişlər ki, 
onlar dəmiryol rəisi göndərmişdir, dəxi 
artıq yer yoxdur. Müəllim övdət etdiril-
mişdir [geri qaytarlmşdr].  

Mövqif [stansiya] camaatı bu işi bilib, 
mövqif rəisinə müraciətlə, müsəlman 
müəlliminin məktəbdə saxlanb rus mü-
əllimələrinin azad edilməsini xahiş etdik-
də, istasyon rəisi cavab vermiş ki, bu 
onun işi deyil, müəllimələri yol rəisi təyin 
etmişdir.  

İndi hər bir yerdə milliləşməyə çalş-
dqda nə səbəbə müsəlman balalarna 
və müsəlman fəhlələrinə dərs vermək 
üçün rus müəllim və müəllimələri təyin 
edilsinlər? İstasyon fəhlə və camaatınn 
ümidi budur ki, cənab rəis rus müəllimə-
lərini geri çağrb, müsəlman müəllimi-
nin oraya təyin edilməsinə müsaidə 
verəcəkdir. 

 
Konka atınn artırlmas 
Bələdiyyə İdarəsi işbu təşrini-saninin 

4-dən etibarən konka atlarnn 1 manat 
80 qəpikdən 2 manat 20 qəpiyədək artı-
rlmasn qərara almşdr. 

 
Bələdiyyə məclisi intixabatı ətrafında 
Bələdiyyə məclisinin son qərarna 

məbni [ǝsasǝn], İntixabat Komisyonuna 
[Seçki Komissiyasna] Sionist Təşkilatı,  Er-
məni Xalq Firqəsi nümayəndələri də 
çağrlacaqdr. Bələdiyyə məclisindən 
komisyona Qara bəy Qarabəyov, Əhmə-
dov və Sultanov cənablar intixab edil-
mişlərdir. 

Su yolunun mühazəsi 
Bələdiyyə İdarəsi Bak qradonaçal-

nikinə məlum etmişdir ki, Nasosn ilə 
Bak miyanndak [arasndak] telefon 
xətti təmiri üçün təşrini-əvvəlin [oktyab-
rn] 18-də göndərilmiş mantyor namə-
lum bədəfkarlar [cinayǝtkarlar] tərən- 
dən qarət edilmişdir. Bələdiyyə idarəsi 
su yolunun əşyalarnn da oğurlanmasn 
təsvirlə, yolun mühazəsi üçün tədabir 
ittixazn [tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica etmiş-
dir. 

 
Qaçaqmal aparmaq 
“Müsavat” rqəsinin Mərkəzi Komi-

təsi Ticarət və Sənaye və Ərzaq Nəzarə-
tinə məlum etmişdir ki, Qaraquş  deni- 
lən məhəldən [yerdǝn] İrana qaçaq təriqi 
[yolu] ilə ərzaq və mühümmat və dəmir 
aparlmaqdadr. Nəzarət Maliyyə Nəza-
rətinə müraciətlə, lazmi tədabir ittixa-
zn [tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica etmişdir. 

 
Parisdəki heyətimizin fəaliyyəti 
Hal-hazrda Parisdə iqamət edən 

[oturan] sülh heyətimiz fransz və ingilis 
lisanlarnda orada həftəlik “Azərbaycan 
Cümhuriyyəti bülleteni” nam bir məc-
muə nəşr etməkdədir. Əlavə, Azərbay-
can[n] maliyyə, iqtisadiyyə, etnoqra və 
siyasi cəhətlərini tənvir edəcək [işqlan-
dracaq] yenə məzkur [deyilǝn] lisanlarda 
beş kitab təb [çap] və nəşr edilmişdir. 
Kitablardan və məcmuədən Xariciyyə 
Nəzarətində alnmşdr. 

 
Azərbaycan haqqnda Hac-Tərxan 
Bu günlərdə Hac-Tərxandan [Hǝştǝr-

xandan] varid olmuş [gǝlmiş] mötəbər bir 
zat [şǝxs] ora haqqnda böylə məlumat 
verir:  
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Hac-Tərxandak bolşevik təşkilatı ol-
duqca qüvvətlidir. Cəbhədə dabravolla-
rn fəaliyyəti görülməyir. Hərdənbir bol- 
şeviklər hücum və təərrüzlər [hǝmlǝlǝr] 
yaprlar.  

Tsaritsnn [Volqoqradn] dabravollar 
tərəndən alnmas doğru deyildir. Məz-
kur [ad çǝkilǝn] şəhəri Ural kazaklar işğal 
etmişlərdir.  

Hac-Tərxanda Azərbaycan haqqnda 
səmimi bir kir bəslənməkdədir. Orada 
Azərbaycana əcnəbi ölkə kimi baxlr. 
Orada dövran edən şayiata görə, Azər-
baycanda rahatlq olduğu kimi, çörək və 
qeyri ərzaq pək boldur. Əhali Azərbay-
canda cənnətdə yaşayanlar kimi yaşa-
yrlar.  

Hac-Tərxanda əhali yemək cəhətin-
dən üsrət [çǝtinlik] çəksələr də, Qrmz 
qoşun üçün lazmi miqdarda yemək 
mövcuddur.  

Qrmz qoşun arasnda bir çox er-
məni qitəatı [hissǝlǝri] vardr. Burjuaziya 
ilə əlaqə pək fənadr, onlar heyvan kimi 
işlədib əziyyət verirlər.  

Bu zat, iki yoldaş ilə Hac-Tərxandan 
qayqla gəlmişdirlər. Yolda dabravollar 
tərəndən tutulub qarət edilmişlərdir. 
Bakya gəldikdə üzərlərində alt tuman-
köynəkdən başqa bir şey yoxmuş. 

 
Bələdiyyə İdarəsinin İntixabat Komi-

təsində 
Bak Bələdiyyə İdarəsi rəisinin təkli-

nə görə, Bələdiyyə (qlasn) İntixabatı 
[Seçkilǝri] Komitəsinə Ev Sahibləri İttifaq 
tərəndən Hac Məhəmməd oğlu Qas-
mov  intixab edilmişdir. 

 
Taun 
Göyçay qəzas Ərəbcəbirli  köyünün 

qaramallar miyannda [arasnda] taun 
əmələ gəldiyindən, qəza qaimməqam 
[qǝza rǝisi] Bak qubernatoruna xəbər 
vermişdir ki, xəstəliyin önünü almaq 
üçün lazmi həkimlər və polis tədabiri it-
tixaz edilmişdir [tǝdbirlǝri görülmüşdür]. 

 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 900-1100 manata 

qədər, 250-lik faizsiz və xrda kəndi 
qiymətindən 10 faiz əskikdir.  

Nikolay 5 yüzlüyü 900-1750 manata 
qədər, yüzlüyü 250-400 manata qədər 
və xrdas isə 50-80 faizə qədərdir.  

Türkiyə kağz lirəsi 210 manat və Za-
qafqaz bonu min manata 15 manat 
fəzlədir.  

Türkiyə altun lirəsi 850 manat, altun 
onluq 990 manat, imperial 700 manat və 
Avstriya altunu 2000 manatdr.  

Gümüş manat 80 manat və xrda 
gümüş para 30 manatdr.  

Susinin topu 1000 manata gedir.  
 
 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 
“Müsavat”da 
Tağyevin fabrikasnda təşrini-saninin 

[noyabrn] 1-də yeni zavod komitəsi inti-
xabatı [seçkilǝri] üçün Məsai Nəzarətin-
dən [Əmək Nazirliyindən] Türk Ədəmi- 
Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat” Bak 
komitəsinə varid [daxil] olmuş məktubla, 
əski zavod komitəsi sədri Cavad bəy 
Məlik-Yeqanov fövqdə məzkur [yuxarda 
deyilǝn] tarixdə zavoda dəvət edilmişdi. 
Lakin Cavad bəy Məlik-Yeqanov Lənkə-

 

randa olduğu cəhətlə, “Müsavat”n Bak 
komitəsi Məsai Nəzarətindən məktubən 
rica etmişdir ki, intixab bir həftə təxirə 
salsn.  

 
Zəngəzur qaçqnlar  
“Müsavat”n Bak Komitəsi 12 nəfər 

Zəngəzur qaçqnlarn müavinət üçün 
Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyəsinə 
göndərmişdir. 

 
Müsəlman qadnlarna vaqon 
Müsəlman qadnlar Sabunçu-Surax-

ana dəmiryol xəttində sxntılq çəkmə-
ləri haqqnda “Müsavat”n Əmirhacyan 
şöbəsi Bak Komitəsinə göndərdiyi ərzi-
hal, Komitə Türüq və Məabir [Nəqliyyat 
və Rabitə] Nəzarətinə göndərib, lazmi 
vəchlə binagüzarlq edilməsini [tǝdbir 
görülmǝsini] təmənna etmişdir.  

 
Çörəyin bahalanmas 
Bu axr günlərdə nədənsə çörəyin 

qiyməti gündən-günə tərəqqi etməkdə-
dir [qalxmaqdadr]. Böylə ki, bir qaç gün 
əqdəm [qabaq] girvənkəsi 5 manat 50 
qəpik olan çörək, gündə bir manat, ya-
rm manat tərəqqi edərək indi 8 manata 
qədər olmuşdur.  

Müsəlləmdir [şübhǝsizdir] ki, çörəyin 
və ya başqa ərzaq əmtəəsinin və sai-
rənin qiymətinin qalxmas, ticarət əhlinə 
bir fərq edəmməz. Çünki bir mətann 
qiyməti qalxdqda, o da kəndi mətasn 
qiymətinə satıb mədaxili ilə məxaricini 
müqayisə edir. Fəqət bu bahalğn ta-
mam zərbəsi xidmətçilərə, gündəlik 
ruzisini işləyib qazananlara və  fəhlələrə 
dəyə bilir.  

Buna binaən [buna görǝ], Türk Ədəmi-
mərkəziyyət “Müsavat”n Bak Komitə-

sinə bu xüsusda fəhlələrdən şikayətlər 
varid [daxil] olmaqdadr. Fəhlələr bu 
bahalğn önü alnmasn tələb edirlər. 
Binaənileyh “Müsavat”n Bak Komitəsi 
“Müsavat” fraksiyasna bir məktub gön-
dərib xəbər vermişdir ki, bu xüsusda 
Komitə Azərbaycan hökumətinə və Mə-
sai Nəzarətinə [Əmǝk Nazirliyinǝ] məktub 
göndərib, lazmi tədabir ittixazn [tǝdbir-
lǝr görülmǝsini] rica etsin. Ona görə, 
fraksiyann da təşəbbüsatı lazm gəlir. 

 
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarətinə 
“Müsavat”n Bak Komitəsi Ümuri-

Xeyriyyə [Sosial Təminat] Nəzarətinə 
qaçqnlardan 2 qardaş – Hüseynxan [vǝ] 
Rüstəm Məhəmmədsadq  oğlanlarn 
ailələri ilə bərabər müavinət üçün gön-
dərmişdi. Bir müddətdən sonra Nəzarət 
komitəyə bir məktub göndərib, məzkur 
[ad çǝkilǝn] qaçqnlarn ünvanlarn (ad-
reslərini) tələb etmişdir. Komitə bunlarn 
ünvanlarn arayb bulamadğ cəhətcə, 
Nəzarətə xəbər vermişdir. Bu qaçqnlarn 
ünvann bilənlərin gəlib Komitəyə xəbər 
vermələri mətlubdur [tǝlǝb olunur]. 

 
İrəvan qaçqnlar  
“Müsavat”n Bak Komitəsinə müra-

ciət edən 7 nəfər İrəvan qaçqnlarna 
müavinət edilmək üçün, Cəmiyyəti-
Xeyriyyəyə göndərilmişlərdir. 

 
 

CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 
 
Qaçqnlara yorğan 
Qaçqnlara verilmək üçün doktor 

Şərifov  cənablar Cəmiyyəti-Xeyriyyəyə 
50 dənə yorğan göndərmişdir. Bunlar-
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dan bir dənəsini Cəmiyyət Krm tələbə-
lərindən Mustafa bəy Bolqayevə vermiş- 
dir. 

 
Qaçqnlara himayət 
İrəvan qaçqnlarndan Ruqiyyə Kər-

bəlay Ağa qzn Bak Birinci edadi 
məktəbinin müəllimi Ağaəli Qasmov və 
Şah məscidində olan qaçqnlardan Səlim 
və Məhəmməd Nəcəf uşaqlarn Mehdi 
Nağyev evində saxlamaq üçün götür-
müşdürlər.  

 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə idarəsinin icla-  

s  
Çaharşənbə günü təşrini-saninin 5-də 

axşam saat 7-də Bak Müsəlman Cə-
miyyəti-Xeyriyyəsi idarəsinin iclas təyin 
edilmişdir.  

 
İclas  
Cəmiyyəti-Xeyriyyənin qəbiristanda 

şühəda [şəhidlər] şərənə tikilən abidə 
komissiyasnn sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] 
günü təşrini-saninin 4-də axşam saat 7-
də iclas təyin edilmişdir.  

Komissiyann üzvləri: Hac Qasmov, 
Əsədulla Əhmədov, Əbdüləli bəy Əmir-
canov, Qəni Məhəmmədov  və İsmayl 
bəy Səfərəlibəyovun vəqti-müəyyəndə 
isbati-vücudlar mətlubdur [tǝyin edilǝn 
vaxtda hazr olmalar arzu edilir]. 

 
İranllarn maarif cəmiyyəti “Tərəq-

qi” 
Cümə günü təşrini-saninin 7-sində 

axşam saat 4-də iranllarn maarif cə-
miyyəti “Tərəqqi” idarəsinin adi iclas 
təyin edilmişdir. 

AZƏRBAYCANDA 
 
Lənkərandan 
Hökumətin nəzəri-diqqətinə 
Zəruriyyatdan ən birincisi saylan 

buğda Azərbaycann yeganə ümidgah 
olan Muğandan Lənkəran ətrafı təriqi 
[yolu] ilə İran içərilərinə bu axr vaxtlarda 
sel kimi axb getməkdədir. Vətən övla-
dnn həyatın təmin edən buğda kimi 
zəruri şey qəətən hücum edən İran 
müştərilərinin tömǝsi [yemi] olub, 
sərhəd mühazəçilərinin cibinə qurban 
olaraq, qabağ saxlanmamaqdadr. Hətta 
bəzən mühazəçilər tərəndən tutulub 
Azərbaycan gömrükxanasna götürülǝn 
buğdalar yenə nədənsə tərxis olunub 
[buraxlb], İrana getməyi müşahidə olun-
maqdadr və bu barədə Məlik-Yeqa-
novlar da camaat tərəndən az ittiham 
olunmayrlar.  

Qərəz, bir tərəfdən Muğan möhtəkir-
ləri və bir tərəfdən Bak dəyirmançlar-
nn Muğana göndərdiyi buğda alclar 
ildrmvar Muğan səhrasnn buğdalarn 
yğb, iranllar Bak qiymətindən yuxar 
qiymətə alr mülahizəsilə onlara satıl-
maqdadr.  

Bu barədə füqəra sinif əhali tərə-
ndən hökumətə ǝxbar [xǝbǝrlǝr] və 
ərizələr verilibsə də, bu işin qarşsn 
almağa hərəkət görülməyibdir. İştə, xud 
[doğrudan da] Lənkəranda çörəyin gir-
vənkəsi indidən 8 manata vardqda, sa-
bah Azərbaycan daxilində gör nələr 
gözlənməkdədir.  

Bu halacan bir damc olsa da göydən 
yağş da yağmaybdr. Bu üzdən əhali 
şiddətli bahalq və təhlükəli aclq qarş-
snda qaldqlar bədihidir [aşkardr]. Və o 

 

ətrafda Azərbaycana zərbə vurmaq 
arzusunda olan ünsürlər bu işdən daha 
istifadə edə bilərlər.  

İştə, hökumətimizdən rica olunur ki, 
təcili surətdə bu işin qabağn almağa 
müsaidə buyursunlar. 

X. C.  
 
Qarabağdan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarətinin 

Qarabağda olan vəkili Məhəmməd Sadq 
Axundov Qarabağda ərzaq işləri barə-
sində Qarabağ qubernatoruna və bir də 
öz naziri namna [adna] göndərdiyi təcili 
bir məktubda Qarabağn ərzaq cəhətin-
cə haln böylə təsvir etmişdir:  

“Bu axr zamanda qubernatorun 
hökmünə binaən [ǝsasǝn] qoşun üçün 
ərzaq hazrlamaq işi mənə mühəvvəl 
olunduğu [tapşrldğ] münasibətilə, mən 
Qarabağn taxl satılan bazarlarnda 
şəxsən olub, işlərdən bələd olduğum 
üçün sizə deyə bilərəm ki, taxln qiyməti 
bu bazarlarda çox təhərsiz artmaqdadr.  

Belə ki, keçən sentyabrn 21-də mən 
Ağdam bazarnda buğdann yaxşsnn 
pudunu 128 və ikinci dərəcəsinin pudunu 
124 manatdan alb, arpan da 37 man-
atdan almşam.  

Bir neçə gün keçmiş, oktyabrn 13-də 
buğda 135-140 və arpa da 40-45-ə 
gəlmişdi.  

Bu gün, yəni oktyabrn 18-də buğda 
160-170 və arpa da 55-60-a çxmşd.  

Bazarda olan ehtikarçlardan [möhtǝ-
kirlǝrdǝn] başqa, bu taxln bu qədər 
təhərsiz tərəqqi etməsinə [qalxmasna] 
baş səbəblərdən biri də müxtəlif idarə və 
nəzarətlər tərəndən bazarlara göndə-
rilmiş acentǝlǝrdir. Bu cənablar bazara 

gəlib hərə özünə külli miqdarda mal tap-
maq və almaq üçün birdən-birə qiymət-
ləri qaldrb, biri-birləri ilə çəkişirlər. Bu 
acentǝlǝrdǝn başqa, bir çox da ehti-
karçlarn ciblərində cürbəcür nəzarət-
lərin və idarələrin şəhadətnamələri 
vardr ki, onlar da genə yuxar qiymət-
lərə mal alb, bir az hissəsini həman 
idarələrə təhvil verib, yerdə qalan hissə-
sini kənara aparb artıq qiymətə satıb, 
ehtikarçlqlarnda şiddət edirlər.  

Buras sizə məlum olsun ki, bu il Qa-
rabağda taxl azdr. Məndə olan doğru 
məlumatlardan anlaşlr ki, Qarabağdan 
artıq qalb kənara aparlmaq üçün bu-
radan çox da artıq taxl çxas deyildir. 
Hələ onsuz da bu vaxta kimi Qarabağ-
dan o ki var buğda, arpa daşnb kənar-
lara aparlmşdr.  

Və bir də Qarabağ öz əhalisindən 
başqa, bir də yüz minlərcə kənarlardan 
yğlb buraya pənah gətirən qaçqnlara 
çörək verəcəkdir, bunlarn krinə qalmaq 
lazmdr. Bu sayaqla ki qiymətlərin art-
mas başlanbdr, nəticəsi yaxş olmaz. 
Qarabağda xrman döyünü hələ qurtar-
maybdr. Yəqin etmək olar ki, xrmanlar 
yğşana kimi də qiymətlər 300-350-dən 
yuxar çxar. Amma bu tərəfdən də gələn 
biçinə hələ 8 ay tamam və bəlkə də, bir 
az da artıq qalbdr.  

Ehtikarçlar hər tərəfdən Qarabağ 
bazarlarna yollanb, lap həyaszlq dərə-
cəsinə kimi, heç kəsdən utanb şərm [ar] 
eyləməyib biri-birlərinin həvəsinə qiy-
mətləri artırrlar. Hərgah Qarabağda 
aclq bəlas başlansa, Qarabağa heç bir 
yerdən çörək köməkliyi yetirən olmaz. 
Qarabağ heç vaxt başqa bir yerə bu 
cəhətdən ümid bağlaya bilməz. Həmçi-
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nin buna da ümid bağlamaq olmaz ki, 
bir vaxt olar ki, Bak və Gəncə kənardan 
gələn azuqə ilə özləri doyub, yüklərini 
tutub, sonra da artıq qalann Qarabağa 
göndərərlər.  

Bu məsələ çox mühüm, nazik [hǝssas] 
və təcili bir məsələdir.  

Gələcək bəla barəsində bir çarə ax-
tarmaq lazmdr və bu məsələ barəsində 
də mən öz rəyimi böylə deyirəm: 

1) Qarabağda olan az-çox artıq taxl 
başqa idarələr üçün və yaxud Qarabağn 
içindəki idarələr üçün almaq lazm 
gəlirsə, qoy bu taxl almaq ancaq bircə 
idarəyə mühəvvəl edilsin, başqas işə 
əngəl qatmasn. 

2) Kənar alş-verişçilərə Qarabağdan 
taxl aparmaq gərək qadağan edilsin. 
Qarabağn dörd ətrafına hökm olunsun 
ki, taxl Qarabağdan buraxmasnlar. 

3) Taxl üçün bir müəyyən qiymət 
qoyulsun ki, heç kəs onu artıra bilməsin. 

4) Hər kəs ki taxl alş-verişində 
ehtikarçlq edir, onlar barəsində bir ciddi 
sərəncam görülsün, onlara bərk tənbeh 
edilsin. 

M[ǝhǝmmǝd] S[adq] Axundov” 
 
Nuxuda 
Nuxu qəzasnn birinci nahiyəsində 

kain [yerlǝşǝn] Babaratma, Qaradağ[l]  
nam qəryələrin [kǝndlǝrin] camaatı 
Maarif Nəzarətindən bir müəllim tələb 
edirlər. Artıq dərəcədə bu qəryələrin 
müəllimǝ ehtiyaclar vardr. Çünki bu 
camaatın məktəbi və məktəb şagirdləri 
vardr. İndi isə bunlarn o gözəl övladlar 
yollara-izlərə tökülüb tərbiyəsiz qalblar 
və başqa, bu iki qəryənin hər birinin bir 
müəllimi vardr ki, Nuxu kursunu tamam 

edib hərəsi bir yerə müəllim göndərilib-
dir, amma bunlarn camaatı isə gətir-
dikləri müəllimdən bir fayda görəm- 
məyirlər.  

Bu iki qəryə 100 xanəni havi olduqlar 
[evi ǝhatǝ etdiklǝri] halda, bunlar nə tövr 
çalşb övladlarn zülmətdən çxarsnlar? 
Bu iki qəryəlilər Maarif naziri həzrətlə-
rindən tezliklə bir müəllim təmənna 
edirlər. 

B. Əfəndizadə  
 

 
GÜRCÜSTAN XƏBƏRLƏRİ 

 
Qarabağ ehtiyac üçün istiqraz 
Ermənistan hökuməti Ermənistan 

Hərbiyyə naziri ixtiyarna Qarabağ ehti-
yacndan ötrü 8 milyonluq bir istiqraz 
açmşdr. 

 
Amiloxvarinin həbsi 
Kazbek mövqində [stansiyasnda] Hər- 

biyyə nazirinin sabiq acudan [adyutantı] 
N. Amiloxvari  həbs edilmişdir. Bu zat 
[şǝxs] guya İtaliya heyəti ehtiyacndan 
ötrü cəli [saxta] sənədlərlə dövlət anba-
rndan 600 pud qənd alb satmş və 
Amiloxvari özü yenə cəli sənədlə Vladi-
qafqaza keçmək istəmişdir. Məzkur [ad 
çǝkilǝn şǝxs] Tiisə götürülmüş və Metex 
həbsxanasna salnmşdr. 

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
“Yerkir” qəzetəsinin əxbaratına nəzə-

rən [xǝbǝrlǝrinǝ görǝ], Türkiyə Qara dəniz 
səvahilində [sahillǝrindǝ] həyatın namü-
said şərait altında olmasndan dolay, 

 

Qarasu, Ordu, Qaranl və Samsun ermə-
niləri böyük dəstələrlə Qafqaziyaya 
mühacirət etməyə başlamşlardr. On-
lara verilən itminanlara [tǝminatlara] da 
baxmayaraq, 1915-ci sənə hadisatınn 
təkərrüründən qorxurlar. Onlar yerlərin-
də qalmadansa, mühacirət edərək fəqr 
[yoxsulluq] və ehtiyac içində yaşamağ 
tərcih edirlər. 

 
Ermənistan şəhərlərinin ittifaq 
İrəvan Bələdiyyə rəisi Ermənistan 

Cümhuriyyəti şəhərlərinin ittifaq nizam-
naməsini tərtib etmişdir. Bu nizamna-
məyə tövqən [uyğun olaraq], bütün 
Ermənistan şəhərləri ittifaqa daxil olma-
ldrlar.  

İttifaqn məqsədi: 
1) Ləvayehi-qanuniyyə [qanun layihǝ-

lǝri] əsaslar ilə bələdiyyə idarələrinin 
daireyi-məlumatın tövsi [mǝlumat dairǝ-
sini genişlǝndirmǝk] və onlarn maliyyə və 
təsərrüfat əhvaln tənsiq etmək [qaydaya 
salmaq]. 

2) Bələdiyyə qanunlar[n] erməni 
lisannda təlif etmək [yazmaq]. 

3) Bələdiyyə idarəsinə aid olan ma-
hiyyəti-ümumiyyəni haiz məsaili [ümumi 
mahiyyǝt daşyan mǝsǝlǝlǝri] təhqiq edə-
rək, onlara müvaq projelər tərtib 
vermək. 

4) İttifaqa daxil olmuş şəhərlərin 
müxtəlif təşəbbüsləri təşkilatına müavi-
nət edərək, onlarn müvəffəqiyyətlə 
mövqeyi-məriyyətə vəz edilməsi [icraya 
qoyulmas, hǝyata keçirilmǝsi] üçün müza-
hirətdə bulunmaq [kömǝk göstǝrmǝk]. 

5) Şəhərlər arasnda məhəlli [yerli] və 
geniş ittifaqi fəaliyyət [ǝmǝkdaşlq, birgǝ 
fǝaliyyǝt] bərpa etmək. 

Nizamnanə 28 maddədən ibarətdir 
və bütün bələdiyyə rəislərinə, onlarn 
rəylərini bilmək üçün göndərilmişdir. 

 
 

BƏYANİ-HƏQİQƏT 
 
“Zəhmət sədas”nn 32-ci şümarə-

sində [nömrǝsindǝ] Qarabağdan olan bir 
məqalədə maarin guya fəna bir halda 
olmas xəbər verilir. Maarif işi keçmişdə 
nə halda imişsə bilməyirəm, amma 
şimdi, şükür olsun, camaatda elmə olan 
rəğbət öylə oyanb ki, şəhərdə olan bi-
rinci, ikinci, beşinci və yeddinci və Ağ-
damda olan məktəblərdə mütəəllimlərin 
[şagirdlǝrin] say o dərəcəyə çatıb ki, hər 
məktəbə Vəzarətin [Nazirliyin] izni ilə 
təzədən iki şöbə əlavə etmək dəxi kifa-
yət verməyir, yenə də vüsətləndirmək 
[genişlǝndirmǝk] lazm gəlir.  

O ki qald “Cücə və quzu”ya, bu da bir 
hǝdyandr ki, ona cavab verməyə tə-
nəzzül edilməz.  

Kurs müdavimləri barəsində yazlan-
larn bir paras həqiqətə yaxndr! Amma 
yenə də qərəzi-şəxsinin qələbəsindənmi, 
yaxud işə layiqincə aşina olmadğndan-
m, nədənsə müxbir əfəndi bunda da 
səhv etmişdir. Müdavimlər iki qisim 
olub, bir qismi kənardan dəvət olun-
muşlar və bir qismi də yerlilər idi. Və 
bunlarn maaşlar da Maarif Nəzarətinin 
binagüzarlğna [sǝrǝncamna] görə iki 
qisim idi. Böylə ki, yerli müdavimlərə 
kənardan gəlmələrin maaşnn yars 
təyin edilmişdi. Təfavüt bundan nəşət 
etmiş [irǝli gǝlmiş], nəinki mənim xahişi-
nəfsimdən [öz istǝyimdǝn].   

Doğrudur, öhdəmə təxsis edilmiş 
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[ayrlmş] olan iki yüz otuz doqquz min 
manatın hamsn tərbiyə və tədris nə 
olduğunu bilməyənlərə paylaya bilər-
dim. Amma nə etməli ki, mən xəzinəni 
beytülmal [dövlǝt xǝzinǝsi, dövlǝt mal, 
bütün millǝtin haqq olan mal] hesab edib, 
hər qəpiyin üstündə titrəyənlərdənəm 
və naqabillərə [qabiliyyǝtsizlǝrǝ] qulluq və 
hədər pul vermək mənim işim deyil! Bu-
nun nəticəsi olaraq, yəqin ki, bədxahlar 
qazanmşam. Amma bunu bilmiş olunuz 
ki, mən cəmi ömrümdə bədxahlar qor-
xusundan vicdanm qaralamamşam və 
indi də – ki sinnim [yaşm] keçibdir – 
qaralamayacağam.  

Müxbir əfəndi deyir ki, müdavim-
lərdən kəsdiyim pulu guya qeyri bir yerə 
işlədirəm. Bunda da böyük xəta edir. Zira 
kursa təxsis edilmiş puldan artıq qalan 
yetmiş üç min iki yüz ǝlli altı manat 
xəzinədə qalr və bu qalğ haqqnda 
oktyabrn 12-də 834 nömrə ilǝ kontrola 
və həman gündən 833 nömrə ilə də 
Nəzarətə xəbər verilmişdir. (Bu qədərə 
kifayət edib, qarelərin [oxucularn] əziz 
vaxtın aldğmdan əfvlərini təmənna 
edirəm.) Fəqət burasn əlavə etmək 
istəyirəm ki, yetmiş üç min manata 
tamah etməyən, quzu və cücəyə etina 
etməsin gərək. Əgər idarə lazm bilsə, 
kursa xərc olunan məbləğ barəsində 
müfəssəl məlumat verilər. Müxbir əfəndi 
kimi müəllimliyə layiq olmayaraq yersiz 
qalann biri öz qardaşm oğlu və digəri 
kəndi bağbanmn qardaşdr. Bu da 
əfəndiyə təsəlli üçün qeyd olundu. 

 
Məkatib [mǝktǝblǝr] müfəttişi:  

H[aşm bǝy] Nərimanbəyov 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
“Yezid ibn Müaviyə” 
Bu gün seşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] 

günü, təşrini-saninin (noyabrn) 4-də 
axşam Dövlət Teatrosunda məşhur mü-
vərrix [tarixçi] Corci Zeydann “Kərbəla 
yanğs” nam [adl] əsərindən iqtibas 
edilmiş “Yezid ibn Müaviyə” nam faciə 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr. Həmin 
faciə Mehdi bəy Hacbababəyov tərən-
dən səhnəyə salnmşdr.  

Faciə dörd məclis, yeddi şəkildədir. 
Həmin tamaşa yeni dekorasiya və libas-
larla oynanacaqdr.  

Tamaşa axşam saat 8 tamamda baş-
lanacaqdr. Biletlər satılr teatrn kas-
sasnda. 

Gələcək tamaşa: təşrini-saninin (no-
yabrn) 7-də “Nadir şah”.  

Mövqeyi-tamaşaya qoyulmaq üçün 
hazrlanr: “Ulduz”, yaxud “Trablis -”, “Əl-
Mənsur”, “Qaçaqlar”, “Otello” və “Ham-
let”. 

 
 

 
 
 

Elan 
Bazarn küçədə Bəradərani-Həsənovun 

[Həsənov qardaşlarnn] dükannda satılr Bə-
radərani-Qasmovun fabrikasndan çxan 
mallar: çubuq tənbəkisi, maxorka və bu-
runotu.  

11471 
 
Yəhudi qəbiristanna gedən yolda bir 

dənə qzl bəndli durbin itibdir. Tapanlardan 
təvəqqe edirəm bu adresə telefon eyləsin: 
Telefon nömrə 40-15.  

 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Berlin Darülfünunu doktoru  

S. İ. Kopelioviç  
Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 

edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

11449 
 

Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor  
M. İ. Lurye 

Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 
qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Diş hǝkimi  
B. L. Levin  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 

İstanbul doktor vǝ bakterioloqu  
Nazim bǝy Hüseynzadǝ  

Silis, terbier, şankr vǝ daxiliyyǝ naxoş-
luqlar, 914 vǝ 606 müalicǝlǝri tǝtbiq edilir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 10-adǝk, 
axşam saat 6-dan 7-yǝdǝk.  
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Ünvan: Voronsovski küçǝ, nömrǝ 17, 
doktor Qarabǝyovun müalicǝxanas. Telefon 
nömrǝ: 49-87.  

1470  
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 
dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056   
 

Diş hǝkimi  
A. A. Mirkin  

Dişlǝrǝ müalicǝ olunub vǝ doldurulur. 
Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr. 
Dişlǝrin ağrsz çǝkilmǝsi. Qǝbul olunur: 
gündüzlǝr 9-dan 2-yǝdǝk; axşamlar 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Ünvan: Gimnaziçeski küçǝ, nömrǝ 
164.  

11426 
 

Professor Buyneviçin  
müsǝkkǝr [sakitlǝşdirici] kabinetinin  

sabiq assistenti  
Doktor Q. Musaelyans  

Ürǝk, mǝdǝ, bağrsaq vǝ qeyri daxiliyyǝ 
naxoşluqlar qǝbul edir sǝhǝrlǝr 9-dan 12-
yǝdǝk, axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: 
Karantinni vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin 
küncündǝ (Telefonn küçǝnin başnda). Tele-
fon: 40-22.  

11446 
 

Mirzə Abbas Abbaszadənin  
“BİRİNCİ KİTAB”  

Adl yeni tərtib əlifba və qiraət kitab milli 
rəsmlər, ərəb və fars sözlərindən xali 
[tǝmizlǝnmiş; uzaq] milli məvaddi-
tədrisiyyələr [tǝdris maddǝlǝri] əlavəsi ilə 
Hökumət mətbəəsində çap olunub satışa 
çxd. Qiyməti cildsiz 12 manat, külliyyətlə 
alanlara on manatdan veriləcək.  

Adres: Gəncədə Sənət caddəsi, nömrə 
11.  

Mirzə Abbas Abbaszadə  
14008    

 
Türkcǝ oxumaq istǝyǝn uşaqlara dǝrs 

verirǝm. Vorontsovski küçǝ 21 nömrǝli evdǝ. 
Görmǝk olar saat 1-dǝn 3-ǝ kimi.  

14009 
 

Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti [Sosial 
Təminat Nazirliyi] Gəncə quberniyasnda 
kənd təbiblik vəzifəsi üçün təbibləri dəvət 
edir bu şərtlərlə: məvacib ayda 2,900 rublə; 
təyin olana yol və qeyri xərclər – subaylara 
aylq məvacibin ¼ hissəsi və külfətlilərə 
məvacibin yars, təyin olunan yerəcən yol 
xərci də verilir. Arzu edənlər kənd tibb 
şöbəsinə müraciət etməlidirlər. (Naberej-
naya küçə, nömrə 33). 

T-309 
 

Elan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti 

bununla ümum əhaliyə məlum edir ki, 
hökumətin həmin oktyabr aynn 13-də olan 
qərardad mövcibincə [qǝrardadna ǝsasǝn], 
pambq toxumlarnn əcnəbi məmləkətlərə 
ixrac gömrüyü 3-10 manatacan artırlb, geri 
və mallarn əvəzi olunmaq şərtlərindən azad 
edilməsi ilə bərabər, Nəzarətin xüsusi 
icazənamələri ilə bu maln ixracna müsaidə 
verilmişdir. Zikr olunan toxumlarn ixrac 
üçün icazənamə almaq arzusunda olan zəvat 
[şǝxslǝr] həmin noyabr aynn 15-dək Ticarət, 
Sənaye və Ərzaq Nəzarətinə ərizə vermə-
lidirlər. 

29 oktaybr 1919 sənə 
Nazir: [Ağa] Əminov 

Müdir: [Abbasǝli bǝy] Makinski 
T-314 

 
Müdir:  

Hacbǝyli Üzeyir 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 

 
Neft emalatı aparmaq üçün… 

sǝh. 54. “Qorçakovski”: Bakda, indiki 
Hac Zeynǝlabdin Tağyev küçǝsi. 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 57. “Novqorod-Volnsk”: Ukraynann 
Jitomir vilayǝtindǝ, indiki Zvyagel şǝhǝri.  

sǝh. 59. “Dansiq” [Danzig]: Polşann 
şimalnda, indiki Qdansk şǝhǝri. Qǝzetdǝ 
“Dançiq” kimi yazlmşdr.  

“Kirenaika”: Şimali Afrikada tarixi vilayǝt.  
 

Qǝzetǝlǝrdǝn  
sǝh. 60. “Avamlar Kameras”: Parla-

mentin aşağ palatas olan İcmalar Palatas 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 62. “Türk dünyas”: 1919-1920-ci 
illǝrdǝ İstanbulda nǝşr edilmiş gündǝlik vǝ 
hǝftǝlik qǝzet. 

“Azǝrbaycann mürtǝce olduğu”: qǝzetdǝ 
“mürtǝce” yerinǝ “birinci” getmişdir.  

sǝh. 63. “Anadolu silsileyi-cibaln…”: 
güman ki, mǝtnin bundan ǝvvǝlki bir hissǝsi 
itmişdir.  

“9 eylül”: qǝzetdǝ “9 iyul” getmişdir.  
“9 eylül tarixli teleqrafda”: güman ki, 

mǝtnin bundan sonrak bir hissǝsi itmişdir.  
 

İstanbul mǝktubu  
sǝh. 63. “Qolos Rossii”: Bakda 1919-cu 

ildǝ nǝşr edilmiş denikinçi qǝzet. 
sǝh. 64. “ittihadçlar”: 1913-1918-ci 

illǝrdǝ Türkiyǝdǝ hakimiyyǝtdǝ olmuş İttihad 
vǝ Tǝrǝqqi adl siyasi partiyann üzvlǝri 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Babi-ali” (hǝrfǝn “uca qap”): Osmanl 
dövlǝtindǝ Sǝdrǝzǝmin (Baş nazirin) sarayna 

verilǝn ad; beynǝlxalq münasibǝtlǝrdǝ 
“Osmanl hökumǝti” mǝnasnda işlǝdilirdi. 

 
Yetim yurdlarn  

sǝh. 66. “mǝhbǝslǝrdǝ illǝrcǝ çürümǝk”: 
qǝzetdǝ “mǝhbǝslǝrdǝ” yerinǝ “mǝclislǝr-
dǝ” getmişdir.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 69. “Malakanski”: Bakda, indiki 
Xaqani küçǝsi. 

sǝh. 70. “kabretka”: bu sözǝ mǝna ver-
mǝk mümkün olmad.  

“Birinci növ mallar vǝsiqǝsiz çxarlacaq…”: 
qǝzetdǝ “vǝsiqǝsiz” yerinǝ “vǝsiqǝli” getmiş-
dir.  

 
Cǝmiyyǝti-xeyriyyǝdǝ  

sǝh. 74. “Cümǝ günü tǝşrini-saninin 7-
sindǝ”: qǝzetdǝ “tǝşrini-saninin” yerinǝ 
“tǝşrini-ǝvvǝlin” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


